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Moc grzałki 
dodatkowej 

3 kW 
(jednofazowa) 

Grzałka dodatkowa (opcjonalna)

3 kW (jednofazowa) lub 9 kW (trójfazowa)

Jednostka
Jednofazowy Trójfazowy

4 6 8 1612 14

Standardowo jednostka nie jest wyposażona w grzałkę dodatkową. Grzałka dodatkowa może zostać zintegrowana z jednos-
tkami niestandardowymi (4~16 kW). 

1612 1410

W instrukcji rysunek i opis funkcji zawiera komponenty grzałki dodatkowej.
Rysunki w niniejszej instrukcji zamieszczono w celach orientacyjnych (faktyczny produkt może się różnić).

12/14/16 kW

Usuń pustą płytę po montażu.

Usunąć podporę 
transportową

8/10/12/14/16 kW

8/10/12/14/16 kW4/6 kW

4/6 kW
Układ wewnętrzny: 12~16 kW (trójfazowy) podano jako przykład

Elektryczny układ sterowania

Kostka zaciskowa

Układ hydrauliczny

Układ chłodziwa

UWAGAUWAGA

* Ilustracja ma charakter orientacyjny, decydujące znaczenie ma 
rzeczywisty wygląd produktu.



02

Serwis wykonuj wyłącznie zgodnie z zaleceniami producenta sprzętu. Konserwacje i naprawy wymagające wsparcia 
wykwalifikowanego personelu mogą być wykonywane pod nadzorem osoby uprawnionej do użytku łatwopalnych 
chłodziw. 

Oznacza niebezpieczną sytuację, której wystąpienie może skutkować zgonem lub poważnym urazem.

Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, której wystąpienie może skutkować zgonem lub poważnym urazem.

Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, której wystąpienie może skutkować nieznacznym lub 
umiarkowanym urazem. Służy również jako ostrzeżenie przed niebezpiecznymi praktykami.

Oznacza sytuacje, które mogą być przyczyną przypadkowego uszkodzenia sprzętu lub mienia.

Wyjaśnienie symboli na monobloku

Przed montażem uważnie przeczytaj instrukcję. Zachowaj instrukcję w łatwo dostępnym miejscu do późniejszego 
wglądu.

Nieprawidłowy montaż sprzętu lub akcesoriów może być przyczyną porażenia prądem, krótkiego spięcia, wycieku, 
pożaru lub uszkodzenia sprzętu. Używaj wyłącznie akcesoriów wykonanych przez dystrybutora przeznaczonych do 
użytku ze sprzętem. Montaż zleć wykwalifikowanej osobie.

Wszystkie czynności wymienione w instrukcji muszą przeprowadzać licencjonowani technicy. Pamiętaj o odpowiednich 
środkach ochrony indywidualnej, takich jak rękawice czy gogle ochronne, podczas montażu lub konserwacji jednostki.

Dodatkowe wsparcie uzyskasz od lokalnego dystrybutora.

1 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Środki ostrożności wymienione w dokumencie dzielą się na poniższe kategorie. Są one ważne, dlatego miej je zawsze na uwadze.

Znaczenie symboli NIEBEZPIECZEŃSTWO, OSTRZEŻENIE, UWAGA i INFORMACJA.

OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru / 
łatwopalne materiały

OSTRZEŻENIE

Symbol oznacza, że sprzęt powinien obsługiwać personel serwisu na podstawie instrukcji 
montażu.

Symbol oznacza, że w urządzeniu wykorzystywany jest łatwopalny czynnik 
chłodniczy. Jeśli czynnik chłodniczy wycieknie i zostanie wystawiony na 
zewnętrzne źródło zapłonu, istnieje ryzyko pożaru.

Symbol oznacza konieczność uważnego zapoznania się z instrukcją obsługi.

Symbol oznacza, że sprzęt powinien obsługiwać tylko wykwalifikowany personel 
serwisu na podstawie instrukcji technicznej.

Symbol oznacza, że dostępne są informacje, takie jak instrukcja obsługi lub 
montażu.

OSTRZEŻENIE

PRZESTROGA

PRZESTROGA

PRZESTROGA

PRZESTROGA

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

PRZESTROGA

UWAGA

INFORMACJE
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Uziem jednostkę.

Opór uziemienia musi być zgodny z obowiązującymi przepisami.

Nie podłączaj uziemienia do rur z gazem ani wodą, odgromników ani do uziemienia linii telefonicznych.

Niepełne uziemienie może być przyczyną porażenia prądem.

- Rury gazowe: pożar lub wybuch może wystąpić w przypadku wycieku gazu.

- Orurowanie wody: twarde winylowe rury nie sprawdzą się jako uziemienie.

- Odgromniki lub uziemienie linii telefonicznych: próg elektryczny może wzrosnąć ponad normę w przypadku uderzenia 
pioruna.

Zainstaluj przewód zasilający przynajmniej 1 metr (3 stopy) od telewizorów lub odbiorników radiowych, aby wyeliminować 
zakłócenia lub szumy (zależnie od fal radiowych odległość 1 metra / 3 stóp może nie wystarczyć do eliminacji szumów).

Nie myj jednostki. W przeciwnym wypadku może dojść do porażenia prądem lub pożaru. Urządzenie musi być zainsta-
lowane zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi oprzewodowania. Jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony, zleć 
jego wymianę producentowi, agentowi serwisowemu lub odpowiednio wykwalifikowanej osoby, aby uniknąć zagrożenia.

Zerwij i wyrzuć plastikowe worki. Nie dopuść do tego, aby bawiły się nimi dzieci. W przeciwnym wypadku istnieje ryzyko 
uduszenia się dziecka plastikową torbą.

W bezpieczny sposób zutylizuj materiały opakowaniowe, takie jak gwoździe czy inne elementy metalowe lub drewniane, 
które mogą powodować urazy.

Poproś dystrybutora lub wykwalifikowanego pracownika o wykonanie montażu zgodnie z niniejszą instrukcją. Nie montuj 
jednostki samodzielnie. Nieprawidłowy montaż może być przyczyną nieszczelności, porażenia prądem lub pożaru.

Podczas montażu korzystaj wyłącznie z wyszczególnionych akcesoriów i części. Korzystanie z części innych niż wymieni-
one może być przyczyną wycieku wody, porażenia prądem, pożaru i upadku jednostki z uchwytu.

Zainstaluj jednostkę na fundamencie zdolnym do podtrzymania jej ciężaru. Niewystarczająca wytrzymałość fizyczna może 
być przyczyną upadku sprzętu i urazu.

Podczas montażu zgodnego z instrukcją weź pod uwagę siłę wiatru, huragany czy trzęsienia ziemi. Nieprawidłowy montaż 
może być przyczyną wypadków z powodu upadku sprzętu.

Upewnij się, że wszystkie prace elektryczne są wykonywane przez wykwalifikowany personel zgodnie z obowiązującym 
prawem oraz niniejszą instrukcją z zachowaniem oddzielnego obwodu. Niewystarczająca moc obwodu zasilacza lub 
nieprawidłowa konstrukcja instalacji elektrycznej może być przyczyną porażenia prądem lub pożaru.

Pamiętaj o montażu przerywacza awaryjnego uziemienia w sposób zgodny z obowiązującym prawem. Brak zainstalowane-
go przerywacza awaryjnego uziemienia może być przyczyną porażenia prądem lub pożaru.

Upewnij się, że oprzewodowanie jest bezpieczne. Używaj wymienionych drutów i upewnij się, że połączenia styków lub 
drutów są zabezpieczone przed wodą oraz innymi niesprzyjającymi siłami zewnętrznymi. Niekompletne połączenie lub 
nieprawidłowy montaż może być przyczyną pożaru.

Podczas przygotowywania oprzewodowania zasilacza uformuj druty w sposób umożliwiający bezpieczne zamknięcie panelu 
przedniego. W przypadku braku panelu przedniego może dojść do przegrzania się styków, porażenia prądem lub pożaru.

Po ukończeniu montażu upewnij się, że nie wycieka chłodziwo.

Nigdy nie dotykaj bezpośrednio chłodziwa, aby uniknąć poważnego odmrożenia. Nie dotykaj rur z chłodziwem podczas 
pracy i bezpośrednio po wyłączeniu urządzenia, ponieważ mogą być one gorące lub zimne, zależnie od stanu chłodziwa, 
które w nich płyną, sprężarki oraz innych części obiegu chłodziwa. Dotykanie rur chłodziwa grozi oparzeniami lub odmroże-
niami. Aby uniknąć urazu, poczekaj, aż rury ostygną lub ogrzeją się. Dotykaj rur wyłącznie po założeniu rękawic 
ochronnych.

Nie dotykaj części wewnętrznych (pompa, grzałka dodatkowa itp.) podczas pracy i bezpośrednio po wyłączeniu urządze-
nia. Dotknięcie części wewnętrznej może być przyczyną oparzenia. Aby uniknąć urazu, poczekaj, aż części wewnętrzne 
ostygną lub ogrzeją się. Dotykaj części wewnętrznych wyłącznie po założeniu rękawic ochronnych.

Zanim dotkniesz części złącz elektrycznych, wyłącz urządzenie wyłącznikiem zasilania.

Po demontażu panelu serwisowego może dojść do przypadkowego dotknięcia części pod napięciem.

Nigdy nie pozostawiaj jednostki bez nadzoru podczas montażu lub serwisu po demontażu panelu serwisowego.

Nie dotykaj rur z gorącą wodą podczas pracy ani bezpośrednio po wyłączeniu urządzenia. Dotykając gorących rur, możesz 
się oparzyć. Aby uniknąć urazu, poczekaj, aż orurowanie ostygnie lub ogrzeje się. Dotykaj orurowania wyłącznie po założe-
niu rękawic ochronnych.

Nie dotykaj przełączników mokrymi palcami. Dotknięcie przełącznika mokrymi palcami może być przyczyną porażenia prądem.

Przed dotknięciem części elektrycznej odetnij jednostkę od wszystkich źródeł zasilania.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

PRZESTROGA
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Informacje o gazach fluorowanych

- Klimatyzator zawiera gazy fluorowane. Aby dowiedzieć się szczegółów w zakresie konkretnego gazu i jego ilości, 
zapoznaj się z etykietami na jednostce. Zachowaj zgodność z przepisami dotyczącymi gazów.

- Działania, takie jak montaż, serwis, konserwacja i naprawa, mogą być wykonywane wyłącznie przez certyfikowanych 
techników.

- Demontaż i recykling produktu zleć certyfikowanemu technikowi.

- Jeśli w jednostce zainstalowano układ wykrywania wycieków, musi być sprawdzany pod kątem wycieków przynajmniej co 
12 miesięcy. Po każdej kontroli jednostki pod kątem szczelności koniecznie sporządzaj dokumentację działań.

Nie instaluj jednostki w następujących miejscach:

- Miejsca, w których znajduje się mgła z oleju mineralnego, rozpylony olej lub opary oleju. Plastikowe części mogą 
rozkładać się w takim środowisku, a przez to mogą powstawać luzy lub nieszczelności.

- Miejsca, w który powstają żrące gazy (np. z kwasu siarkowego). Korozja miedzianych rur lub spawanych części może 
doprowadzić do wycieku chłodziwa.

- Miejsca, w których znajdują się źródła fal elektromagnetycznych. Fale elektromagnetyczne mogą zakłócić pracę układu 
sterowania i spowodować awarię sprzętu.

- Miejsca, w których mogą wyciekać łatwopalne gazy, gdzie w powietrzu może unosić się włókno węglowe lub łatwopalny 
pył, a także miejsca, w których obecne są lotne łatwopalne związki, np. opary rozcieńczalników lub benzyny. Gazy 
powyższego typu mogą być przyczyną pożaru.

- Miejsca, w których powietrze zawiera wysokie stężenie soli, np. nadmorskie obszary.

- Miejsca, w których często zmienia się napięcie, np. fabryki.

- Pojazdy lub statki.

- Miejsca, w których obecne są opary kwasów lub zasad.

Urządzenia mogą używać dzieci, które ukończyły 8 rok życia, oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
zmysłowych i umysłowych, a także nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że nadzoruje je wykwalifikowa-
na osoba lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznej obsługi urządzenia oraz rozumieją potencjalne zagrożenia. 
Dzieciom nie wolno bawić się jednostką. Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować jednostki pod nadzorem.

Opiekunowie dzieci muszą zadbać o to, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.

Jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony, zleć jego wymianę producentowi, agentowi serwisowemu lub odpowiednio 
wykwalifikowanej osobie.

UTYLIZACJA: nie utylizuj produktu z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Zbieraj odpady z urządzenia do oddzielnego 
przetworzenia. Nie utylizuj urządzeń elektrycznych w ramach odpadów komunalnych. Dostarczaj je do wyznaczonych 
punktów zbiórki. Więcej o punktach odbioru dowiesz się od przedstawicieli władzy lokalnej. Jeśli urządzenie elektryczne 
zostanie zutylizowane na składowisku lub wysypisku śmieci, niebezpieczne substancje mogą wydostać się do wód 
gruntowych i dostać się do łańcucha pokarmowego, a przez to zaszkodzić powszechnemu zdrowiu i dobrostanowi.

Oprzewodowanie musi przygotować wykwalifikowany technik zgodnie z krajowymi przepisami oraz niniejszym schematem 
obwodu. Należy z zachowaniem zgodności z przepisami prawa zainstalować w instalacji stałej rozłącznik dla wszystkich 
biegunów z minimalnym odstępem styków 3 mm oraz zabezpieczenie różnicowo-prądowe o natężeniu znamionowym 
nieprzekraczającym 30 mA.

Przed przygotowaniem oprzewodowania/orurowania upewnij się, że obszar montażu jest bezpieczny (ściany, podłoga itp.) 
i wolny od ukrytych niebezpieczeństw, takich jak woda, prąd czy gaz.

Przed montażem sprawdź, czy zasilacz użytkownika jest zgodny z wymogami w zakresie instalacji elektrycznej jednostki 
(dotyczy między innymi niezawodnego uziemienia, wycieków, obciążenia prądem średnicy drutu itp.). Jeśli wymogi w 
zakresie instalacji elektrycznej produktu nie zostaną spełnione, nie wolno używać produktu do czasu usunięcia problemów.

Podczas scentralizowanej instalacji wielu klimatyzatorów sprawdź bilans obciążenia zasilacza trójfazowego i upewnij się, 
że kilka jednostek nie zostanie podłączonych do tej samej fazy zasilacza trójfazowego.

Produkt należy zamontować stabilnie. W razie konieczności dodatkowo zabezpiecz zamontowany produkt.

UWAGA
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③
② ①

Jednostka ma funkcję ochrony przed mrozem 
wykorzystującą pompę ciepła lub grzałkę dodatkową 
(jednostka niestandardowa). Dzięki niej układ nie 
zamarznie, bez względu na warunki. Awaria zasilania 
może mieć miejsce, gdy jednostka będzie pozostawiona  
bez nadzoru. Używaj zapobiegającego zamarzaniu 
przełącznika przepływu układu wody (patrz sekcja 9.4 
„Orurowanie wody”).

Grzałkę wspomagają należy zainstalować pod sondą 
temperatury (T5).

Wymiennik ciepła (cewkę) należy zainstalować pod 
sondą temperatury.

Długość rury pomiędzy jednostką zewnętrzną a 
zbiornikiem musi wynosić mniej niż 5 m.

Sonda t
emperatury 
(T5)

Termostat pokojowy (do nabycia oddzielnie)

Termostat pokojowy można podłączyć do jednostki 
(termostat pokojowy należy trzymać z dala od źródeł ciepła, 
co należy uwzględnić podczas montażu).

Zestaw słoneczny zbiornika ciepłej wody użytkowej 
(do nabycia oddzielnie)

Opcjonalny zestaw słoneczny można podłączyć do jednostki.
Zakres pracy 

Cewka

Wylot

Grzałka 
wspomagająca 
zbiornika

(TBH)
Wlot

Zbiornik

4~6 kW 8~10 kW

Objętość zbiornika/l Wartość zalecana

Minimum

Minimum

Model

100~250

1,4

2,0

150~300

1,4

2,0

200~500

1,6

2,5

12~16 kW

Obszar wymiany 
ciepła/m2 (cewka ze 
stali nierdzewnej)
Obszar wymiany 
ciepła/m2 (cewka 
emaliowana)

Zbiornik ciepłej wody użytkowej (do nabycia 
oddzielnie)
Zbiornik ciepłej wody użytkowej (z grzałką 
wspomagającą lub bez niej) można podłączyć do 
jednostki.
Wymogi w zakresie zbiornika zależą od modelu 
jednostki i materiału, z jakiego składa się wymiennik 
ciepła.

① Moc pompy ciepła.
② Wymagana wydajność grzewcza (zależy od

miejsca).
③ Dodatkowa wydajność grzewcza zapewniana

przez grzałkę dodatkową.

Temperatura biwalentna Temperatura zewnętrzna 

Wydajność/obciążenie

2 INFORMACJE OGÓLNE

Jednostki służą do ogrzewania, chłodzenia oraz ogrzewania wody użytkowej. Można je połączyć z jednostkami opartymi na 
klimakonwektorach, ogrzewaniem podłogowym, grzejnikami niskotemperaturowymi o wysokiej wydajności, bojlerami, 
zbiornikami ciepłej wody użytkowej oraz zestawami słonecznymi (wszystko do nabycia oddzielnie).

Kontroler przewodowy jest dołączony do każdej jednostki.

Jeśli wybierzesz wbudowaną grzałkę dodatkową, wzrośnie wydajność grzewcza przy niskiej temperaturze na zewnątrz. 
Grzałka dodatkowa jest również wykorzystywana w przypadku awarii grzałki głównej oraz do ochrony przed mrozem orurowa-
nia zewnętrznego w okresie zimowym. 

Woda wychodząca (tryb grzania)

Woda wychodząca (tryb chłodzenia)

Ciepła woda użytkowa

Temperatura otoczenia

Ciśnienie wody

4 kW

6 kW

8 kW
Przepływ wody 10 kW

12 kW

14 kW
16 kW

- Maksymalna długość przewodów komunikacyjnych pomiędzy jednostką wewnętrzną a sterownikiem wynosi 50 m.
- Przewody zasilające i komunikacyjne muszą zostać położone osobno. Nie mogą znajdować się w tym samym kanale. 
W przeciwnym razie może dojść do zakłóceń elektromagnetycznych. Przewody zasilające i komunikacyjne nie mogą stykać 
się z rurą środka chłodzącego, aby rura o wysokiej temperaturze nie uszkodziła oprzewodowania.
- Przewody komunikacyjne muszą składać się z ekranowanych kabli. Obejmuje to linie PQE od jednostki wewnętrznej do 
jednostki zewnętrznej, linię od jednostki wewnętrznej do sterownika ABXYE.

UWAGA

+12°C do +65°C

+5°C do +25°C

+12°C do +60°C

-25°C do +43°C

0,1 MPa do 0,3 MPa

0,40 m3/h do 0,90 m3/h

0,40 m3/h do 1,25 m3/h

0,40 m3/h do 1,65 m3/h
0,40 m3/h do 2,10 m3/h
0,70 m3/h do 2,50 m3/h

0,70 m3/h do 2,75 m3/h

0,70 m3/h do 3,00 m3/h

PRZESTROGA
Wymiennik ciepła może ulec uszkodzeniu na skutek 

zamarznięcia wody z powodu jej niskiego przepływu.
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-

3 AKCESORIA

3.1 Akcesoria dołączone do jednostki

Ilość

Instrukcja obsługi

Instrukcja z danymi 
technicznymi

Filtr typu Y

KształtNazwa

1

1

1

1

Okucia montażowe

3.2 Akcesoria dostępne u dostawcy

Kontroler przewodowy 1

1

Wąż odpływowy 1

Znakowanie 
energetyczne 

1

2

3

1

1

Przewody zgodne z 
siecią

Zaciśnij pas do użytku 
oprzewodowania klienta

Termistor zbiornika 
ciepłej wody użytkowej, 
przepływu wody strefy 2 
lub zbiornika 
wyrównawczego 

Instrukcja montażu i 
obsługi (niniejszy 
dokument)

Przed montażem
Sprawdź nazwę modelu i numer seryjny jednostki.

Przenoszenie
Ze względu na relatywnie duże wymiary i ciężar jednostkę można przenosić wyłącznie przy użyciu wyposażenia dźwigowego z 
zawiesiami. Zawiesia można zamontować na rękawy na ramie podstawy zaprojektowane specjalnie z myślą o przenoszeniu.

4 PRZED MONTAŻEM

Jeśli ustawienie IBH/AHS jest prawidłowe, włącza się tylko IBH/AHS.
Jeśli ustawienie IBH/AHS jest nieprawidłowe, załącza się tylko pompa ciepła, 
możliwe są ograniczenia i zabezpieczenia podczas pracy pompy ciepła.
Zakres roboczy pompy ciepła z możliwością ograniczenia i zabezpieczenia
Pompa ciepła wyłącza się, włącza się tylko IBH/AHS.
Maksymalna temperatura wody wchodzącej podczas pracy pompy ciepła.

W trybie DHW zakres temperatury wody wypływającej 
(TW_out) dla różnych temperatur zewnętrznych (T4) jest 
wymieniony poniżej:

Jeśli ustawienie IBH/AHS jest prawidłowe, włącza się tylko IBH/AHS.
Jeśli ustawienie IBH/AHS jest nieprawidłowe, załącza się tylko pompa ciepła, 
możliwe są ograniczenia i zabezpieczenia podczas pracy pompy ciepła.
Zakres roboczy pompy ciepła z możliwością ograniczenia i zabezpieczenia

Pompa ciepła wyłącza się, włącza się tylko IBH/AHS.

Maksymalna temperatura wody wchodzącej podczas pracy pompy ciepła.

W trybie ogrzewania zakres temperatury wody wypływa-
jącej (TW_out) dla różnych temperatur zewnętrznych 
(T4) jest wymieniony poniżej:

Zakres roboczy pompy ciepła z możliwością ograniczenia i zabezpieczenia

TW_out

TW_out

TW_out

W trybie chłodzenia zakres temperatury wody wypływa-
jącej (TW_out) dla różnych temperatur zewnętrznych 
(T4) wymieniono poniżej: 

Termistor zbiornika 
wyrównawczego (Tbt1)

1Przedłużacz do Tbt1

1
Termistor dla 
temperatury zasilania 
strefy 2 (Tw2)

1Przedłużacz do Tw2

1
Termistor do pomiaru 
temperatury słonecznej 
(Tsolar)

1Przedłużacz do Tsolar

Termistor i przedłużacz o długości 10 metrów dla Tbt1, Tbt2, 
Tw2, Tsolar mogą być współdzielone, jeśli te funkcje są 
potrzebne w tym samym czasie, proszę zamówić te termistory

 

i przedłużacz dodatkowo.
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Produkt zawiera gaz fluorowany. Zabrania się uwalniania takich gazów do atmosfery.

Typ chłodziwa: R32, wysokość współczynnika ocieplenia globalnego (GWP): 675.

GWP = współczynnik ocieplenia globalnego

Objętość chłodziwa fabrycznie podana do jednostki

Chłodziwo/kg Ekwiwalent w tonach CO2 

4 kW 1,40 0,95

6 kW 1,40 0,95

8 kW 1,40 0,95

12 kW 1,75

1,18

14 kW 1,75

1,18

16 kW 1,75

1,18

Model

4/6 kW (jednostka: mm) 8/10/12/14/16 kW (jednostka: mm)

10 kW 1,40 0,95

Barycentra poszczególnych jednostek zamieszczono na rysunku poniżej.

Model AA

Jednofazowa 4~6 kW

Jednofazowa 8~10 kW

B C

Jednofazowa 12/14/16 kW

Trójfazowa 12/14/16 kW

Hak i barycentrum jednostki 
muszą być ustawione w 
jednej linii prostopadle do 
podłoża. Dzięki temu 
jednostka nie przechyli się w 
niepożądany sposób.

Przełóż linę przez otwory do 
podnoszenia po prawej i 
lewej stronie drewnianej 
palety.

≥ 1 000 mm

Aby uniknąć urazu, nie dotykaj wlotu powietrza ani aluminiowych żeber jednostki.

Nie używaj zacisków w przypadku kratek wentylatora, aby nie uszkodzić jednostki.

Jednostka jest zbyt ciężka! Zapobiegnij upadkom urządzenia w wyniku nieodpowiedniego pochylenia podczas 
przenoszenia.

UWAGA

295 540 190

330 580 280

290 605 245

200 605 245

A
A

C B
C

A

B

A

5 WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE CHŁODZIWA

Kąt 
zabezpieczenia
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Wybierz miejsce instalacji spełniające wymienione kryteria oraz zgodnym z wymogami klienta.

- Dobrze wentylowane miejsca.

- Miejsca, w których jednostka nie będzie przeszkadzała sąsiadom.

- Bezpieczne miejsca, w których ciężar i drgania jednostki nie stanowią problemu, a jednostkę można wypoziomować.

- Miejsca, w których nie istnieje ryzyko wycieku łatwopalnego gazu ani wycieku z produktu.

- Sprzęt nie nadaje się do użytku w strefach zagrożonych wybuchem.

- Miejsca, w których możliwa będzie realizacja .

- Miejsca, w których długości orurowania i oprzewodowania jednostki będą mieściły się w przewidzianych limitach.

- Miejsca, w których wyciek wody z jednostki nie spowoduje szkód (np. w przypadku zablokowania rury odpływowej).

- Miejsca, w których w maksymalnym możliwym stopniu ograniczony jest kontakt z deszczem.

- Nie instaluj jednostki w miejscach uczęszczanych przez pracowników. W przypadku prac budowlanych (np. szlifowania) 
generujących duże ilości pyłu zasłaniaj jednostkę.

- Nie kładź na jednostce obiektów ani wyposażenia (dotyczy płyty górnej).

- Nie wspinaj się na jednostkę, nie siadaj ani nie stawaj na jej szczycie.

- Dopilnuj, aby w przypadku wycieku chłodziwa podjęte zostały odpowiednie środki zaradcze zgodne z obowiązującym 
prawem.

- Nie instaluj jednostki w pobliżu morza lub w miejscach, w których będzie miała kontakt z gazami powodującymi korozję.

Jeśli instalujesz jednostkę w miejscu wystawionym na działanie silnego wiatru, zwróć szczególną uwagę na poniższe kwestie.

Silne wiatry osiągające prędkość 5 m/sek. lub skierowane w stronę przeciwną do wylotu powietrza jednostki powodują 
krótkie spięcie (zasysanie wylotowego powietrza) oraz mogą mieć poniższe konsekwencje:

- Spadek mocy operacyjnej.

- Częste przyspieszanie zamarzania podczas grzania.

- Zakłócenia w pracy spowodowane wysokim ciśnieniem.

- Przy silnych, stale wiejących wiatrach z przodu jednostki wentylator może obracać się bardzo szybko, aż ulegnie awarii.

W normalnych warunkach instaluj jednostkę zgodnie z poniższymi danymi:

6 MIEJSCE MONTAŻU

W jednostce znajduje się łatwopalne chłodziwo, dlatego jednostkę zamontuj ją w dobrze wentylowanym miejscu. 
Jeśli instalujesz jednostkę wewnątrz budynku, wdroż dodatkowe urządzenie wykrywające chłodziwo i dodatkowy 
sprzęt wentylacyjny (urządzenia muszą być zgodne z normą EN378). Koniecznie wdroż środki, które uniemożliwią 
małym zwierzętom wchodzenie do jednostki.

Małe zwierzęta w przypadku kontaktu z częściami elektrycznymi mogą spowodować awarię, powstawanie dymu lub 
pożar. Powiedz klientowi, aby zadbał o czystość wokół jednostki.

Częstotliwość kontroli pod kątem wycieków chłodziwa

W przypadku jednostek z fluorowanymi gazami cieplarnianymi w ilościach ekwiwalentnych przynajmniej 5 tonom 
CO2, ale mniej niż 50 tonom CO2, co 12 miesięcy lub co 24 miesiące, o ile został zainstalowany układ wykrywania 
wycieków. 

W przypadku jednostek z fluorowanymi gazami cieplarnianymi w ilościach ekwiwalentnych przynajmniej 50 tonom 
CO2, ale mniej niż 500 tonom CO2, co sześć miesięcy lub co 12 miesięcy, o ile został zainstalowany układ 
wykrywania wycieków. 

W przypadku jednostek z fluorowanymi gazami cieplarnianymi w ilościach ekwiwalentnych przynajmniej 500 
tonom CO2 co trzy miesiące lub co sześć miesięcy, o ile został zainstalowany układ wykrywania wycieków.

Jednostka klimatyzatora jest hermetycznie szczelnym sprzętem zawierającym fluorowane gazy cieplarniane.

- Montaż, obsługę i konserwację jednostki zleć wykwalifikowanemu pracownikowi.

PRZESTROGA

OSTRZEŻENIE
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① Zbuduj duży daszek.

② Zbuduj podest.
Zainstaluj jednostkę na tyle wysoko, aby nie została 
zasypana śniegiem.

Temperatura zewnętrzna jest mierzona termistorem 
powietrza jednostki zewnętrznej, dlatego upewnij się, że 
jednostka zewnętrzna zostanie zamontowana w cieniu 
lub pod daszkiem, aby uniknąć bezpośredniego działa-
nia słońca. Jeśli nie jest to możliwe, odpowiednio zabez-
piecz jednostkę.

Aby zapobiec wystawieniu na oddziaływanie wiatru, 
zainstaluj jednostkę ze stroną ssącą skierowaną w 
stronę ściany.

Nigdy nie instaluj jednostki w miejscu, w którym 
strona ssąca będzie skierowana w stronę wiatru.

Aby zapobiec wystawieniu na oddziaływanie wiatru, 
zamontuj płytę owiewki po stronie jednostki, z której 
odprowadzane jest powietrze.

W obszarach, na których występują intensywne 
opady śniegu, wybierz miejsce montażu, w którym 
jednostka będzie wolna od śniegu. Jeśli śnieg może 
docierać do jednostki z boku, upewnij się, że cewka 
wymiennika ciepła nie będzie miała z nim kontaktu (w 
razie potrzeby zamontuj osłonę boczną).

Podczas obsługi jednostki w zimnych klimatach 
pamiętaj o zgodności z poniższymi instrukcjami.

Zapoznaj się z punktem „Przenoszenie” w sekcji „4 PRZED  
MONTAŻEM”

Upewnij się, że wokół jest dość miejsca na montaż.

Ustaw bok wylotu pod odpowiednim kątem do kierunku 
wiatru.

B (mm)

≥ 1000

≥ 1500

Jednostka
4~6 kW

8~16 kW

Przygotuj kanał odpływowy wody wokół fundamentu, aby 
odprowadzić pozostałą zużytą wodę z okolic jednostki.
Jeśli wody nie da się z łatwością odprowadzić z 
jednostki, zamontuj jednostkę na betonowych 
blokach (wysokość fundamentu musi wynosić około 
100 mm / 3,93").
Jeśli zainstalujesz jednostkę na szkielecie, zamontuj 
płytę wodoodporną (około 100 mm) pod spodem 
jednostki, aby nie dopuścić do przedostawania się 
wody z dołu.
Podczas montażu jednostki w miejscu wystawionym 
na działanie śniegu pamiętaj, aby zapewnić jak 
najwyższe fundamenty.

Jeśli silny wiatr i kierunek wiatru można przewidzieć, 
zainstaluj jednostkę zgodnie z poniższymi informacjami 
(o ile sprawdzą się w takim przypadku):

Obróć bok wylotu powietrza w stronę ściany budynku, 
płotu lub ekranu.

A (mm)

≥ 300

≥ 300

Jednostka
4~6 kW

8~16 kW

B

A

①

②

6.1 Selecting a location in cold climates

Jesli zainstalujesz jednostke na szkielecie budynku, 
zamontuj tace wodoodporna (do nabycia oddzielnie) 
(około 100 mm pod spodem jednostki), aby uniknac 
skapywania wyciekajacej wody (patrz rysunek po 
prawej).

UWAGA

6.2 Wybór lokalizacji w goracych 
klimatach



≥ 100

≥ 80

10

Śruba 
rozporowa Φ10

Gumowa 
mata 
pochłaniająca 
wstrząsy

Twarde 
podłoże 
lub 
pokrycie 
dachowe Betonowa 

piwnica
h ≥ 100 mm

Sprawdź siłę i poziom uziemienia instalacji, aby jednostka nie generowała drgań ani hałasu podczas pracy.

W oparciu o rysunek fundamentów zamontuj jednostkę w bezpieczny sposób, korzystając ze śrub fundamentowych 
(przygotuj cztery zestawy śrub rozporowych Φ10, nakrętek i podkładek ogólnodostępnych na rynku).

Przykręcaj śruby fundamentowe, aż znajdą się w odległości 20 mm od powierzchni fundamentów.

(Jednostka: mm)

7.1 Wymiary

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4/6 kW        (jednostka: mm) 8/10/12/14/16 kW       (jednostka: mm)
         

Model A B C D E G H I J K

4/6 kW

8/10/12/14/16 kW

1295

1385

375

458

426

523

120

192

644

656

105

60

225

221

718

865

87

101

/

81

F

379

363

7 SRODKI OSTROZNOSCI W RAMACH MONTAZU

I

J

I

K
J

B

F
H

C

A

B
C

A

D E F
H

D E
G G

7.2. Wymogi w zakresie montazu



4/6 kW

Otwór odpływowy

Otwór odpływowy

Otwór odpływowy jest 
zamykany gumowym 
korkiem. Jeśli mały 
otwór nie spełnia 
wymogów w zakresie 
odpływu, w tym samym 
czasie można korzystać 
również z dużego 
otworu.

11

7.4 Wymogi w zakresie przestrzeni serwisowej

7.4.1 Informacje dotyczące montażu piętrowego

Je

Upewnij się, że kondensat może zostać prawidłowo odprowadzony. W razie potrzeby użyj miski ściekowej (dostępnej w 
terenie), aby zapobiec kapaniu wody.

śli z powodu zimnej pogody pomimo otwarcia dużego otworu odpływowego nie możesz odprowadzić wody, koniec-
znie zainstaluj elektryczną taśmę grzewczą.

A (mm)

≥ 1000

≥ 1500

Jednostka
4~6 kW

8~16 kW

1) W przypadku przeszkód z przodu wylotu powietrza. 2) W przypadku przeszkód z przodu wlotu powietrza.

7.3 Pozycja otworu odpływowego

8/10/12/14/16 kW

≥ 500 mm

≥ 200 mm

≥ 300 mmA

≥ 500 mm

≥2 00 mm

UWAGA



7.4.2 Montaż w wielu szeregach (np. na dachu itp.) 

Montaż wielu jednostek połączonych bocznie i ustawionych w szeregach.  

Jednostka A (mm) B1 (mm) B2 (mm) C (mm)

4~6 kW ≥ 2500 ≥ 1000
≥ 300 ≥ 600

8~16 kW ≥ 3000 ≥ 1500

12

≥ 500 mm ≥ 500 mm

B2

A

B1

C
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Kod Jednostka montażowa Kod Jednostka montażowa
1 Jednostka główna 11 Zbiornik ciepłej wody użytkowej (do nabycia oddzielnie)
2 11.1

3 SV1: zawór trójdrożny (do nabycia oddzielnie) 11.2 Cewka 1, wymiennik ciepła pompy ciepła
11.3 Cewka 2, wymiennik ciepła zest. słonecznego

4.1 Zawór automatycznego usuwania powietrza 12 Filtr (akcesorium)
4.2 Zawór spustowy

P_o: zewnętrzna pompa obiegu (do nabycia 
oddzielnie)

13 Zawór zwrotny (do nabycia oddzielnie)
4.3 14 Zawór odcinający (do nabycia oddzielnie)

15 Zawór napełniający (do nabycia oddzielnie)5

16 Zawór spustowy (do nabycia oddzielnie)6 P_s: pompa słoneczna (do nabycia oddzielnie)

17 Rura wlotowa wody kranowej (do nabycia 
oddzielnie)

6.1 Tsolar: czujnik temperatury zest. 
słonecznego (opcjonalny)

18
19

Kran ciepłej wody (do nabycia oddzielnie)6.2 Panel słoneczny (do nabycia oddzielnie)
Kolektor/rozdzielacz (do nabycia oddzielnie)7 P_d: pompa rury CWU (do nabycia oddzielnie)

20 Zawór przelewowy (do nabycia oddzielnie)8

FHL 
1…n

Pętla ogrzewania podłogowego (do 
nabycia oddzielnie)

9

AHS Dodatkowe źródło ciepła (do nabycia 
oddzielnie)

Interfejs użytkownika

4 Zbiornik wyrównawczy (do nabycia oddzielnie)

10 Naczynie wzbiorcze (do nabycia oddzielnie)

Tbt1: górny czujnik temperatury zbiornika 
wyrównawczego (opcjonalny)

T5: czujnik temperatury zbiornika wody 
użytkowej (akcesorium)

T1: czujnik całkowitej temperatury 
przepływu wody (opcjonalny)

TBH: grzałka wspomagająca zbiornika ciepłej 
wody użytkowej (do nabycia oddzielnie)

8.1 Zastosowanie 1

Przykłady zastosowań zamieszczono wyłącznie w celach poglądowych.

8 TYPOWE PRZYKŁADY ZASTOSOWAN

3
5

6 7

8

4

4.2

4.1

10

13

18

11.2

11

11.3

11.1
13

17

FHL1 FHL2 FHLn

19

20

Zewnętrzna

Wewnętrzna

1
4.3

6.1

9

AHS

13

16

2

Modbus

15

1614
12

14

6.2



)

)

)

)

9.8.6/1

9.8.6

UWAGA

PRZESTROGA
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Kod Jednostka montażowa Kod Jednostka montażowa
1 Jednostka główna 14 Zawór odcinający (do nabycia oddzielnie)

15 Zawór napełniający (do nabycia oddzielnie)2 Interfejs użytkownika
16 Zawór spustowy (do nabycia oddzielnie)4 Zbiornik wyrównawczy (do nabycia oddzielnie)
19 Kolektor/rozdzielacz (do nabycia oddzielnie)4.1 Zawór automatycznego usuwania powietrza
21 Płyta przekaźnika termostatu (opcjonalna)4.2 Zawór spustowy
RT 1…7 Termostat pokojowy, niskie napięcie 

(do nabycia oddzielnie)
5 P_o: zewnętrzna pompa obiegu 

(do nabycia oddzielnie)

RT8 Termostat pokojowy, wysokie napięcie 
(do nabycia oddzielnie)

10 Naczynie wzbiorcze (do nabycia oddzielnie)

FHL 
1…n

Pętla ogrzewania podłogowego 
(do nabycia oddzielnie)

12 Filtr (akcesorium)

Ogrzewanie przestrzeni
Sterowanie jedną strefą: urządzenie WŁ. / WYŁ. kontrolowane jest przez termostat pokojowy , tryb chłodzenia lub 
ogrzewania, a temperatura wody na wylocie jest ustawiana w interfejsie użytkownika. System jest włączony, gdy 
zamyka się jakikolwiek „HL” wszystkich termostatów. Gdy wszystkie „HL” są otwarte, system wyłącza się.

Praca pomp obiegu
Gdy układ jest WŁ., oznacza, ze dowolny „HL” wszystkich termostatów zamyka sie, P_o zaczyna działac. Gdy układ 
jest wył., a wszystkie HL są otwarte, pompa P_o przerywa pracę.

8.2 Zastosowanie 2
TERMOSTAT POKOJOWY W interfejsie użytkownika należy ustawić sterowanie ogrzewaniem lub chłodzeniem 
pomieszczenia. Można go ustawić w trzech trybach: UST. TRYB. / JEDN.STREF. / PODW. STREF. Monoblok można 
podłączyć do termostatu pokojowego wysokiego napięcia i termostatu pokojowego niskiego napięcia. Można również 
podłączyć płytę przekaźnika termo-statu. Do płyta przekaźnika termostatu można podłączyć sześć kolejnych termostatów. 
Informacje na temat oprzewodowania można znaleźć w punkcie 9.7.6/6) „INFORMACJE DOTYCZĄCE TERMOSTATU 
POKOJOWEGO”. (patrz. 10.5.6 „TERMOSTAT POK.”, aby poznać konfigurację) 

8.2.1 Sterowanie jednej strefy 
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4

4.2

4.1

10

FHL1 FHL2 FHLn

19
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1

Wewnętrzna

RT2 RT3

21
RT4

RT5
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Kod Jednostka montażowa Kod Jednostka montażowa
1 Jednostka główna
2 Interfejs użytkownika

16 Zawór spustowy (do nabycia oddzielnie)

4 Zbiornik wyrównawczy (do nabycia oddzielnie)
19 Kolektor/rozdzielacz

4.1 Zawór automatycznego usuwania powietrza
20 Zawór przelewowy (do nabycia oddzielnie)

4.2 Zawór spustowy
21 Płyta przekaźnika termostatu (do nabycia oddzielnie)

SV2: zawór trójdrożny (do nabycia oddzielnie)
5 P_o: zewnętrzna pompa obiegu 

(do nabycia oddzielnie)
RT 1…7 Termostat pokojowy, niskie napięcie
22

RT8 Termostat pokojowy, wysokie napięcie10 Naczynie wzbiorcze (do nabycia oddzielnie)
FHL 
1…n

Pętla ogrzewania podłogowego 
(do nabycia oddzielnie)

12 Filtr, filtr (akcesorium)

FCU
1...n

Klimakonwektor (do nabycia oddzielnie)14 Zawór odcinaj

15 Zawór odcinający

ący (do nabycia oddzielnie)

Ogrzewanie przestrzeni
Trybem chłodzenia lub ogrzewania steruje się za pomocą termostatu pokojowego, temperaturę wody ustawia się w interfejsie 
użytkownika.
1) Po zamknięciu dowolnego „CL” wszystkich termostatów, system zostanie ustawiony na tryb chłodzenia.
2) Po zamknięciu dowolnego „HL” wszystkich termostatów i otwarciu wszystkich „CL” układ zostanie ustawiony na tryb
ogrzewania.

Praca pomp obiegu 
1) Gdy układ jest w trybie chłodzenia, kazdy „CL” wszystkich termostatów zamyka sie, SV2 utrzymuje WYŁ., P_o zaczyna 
działac.
2) Gdy układ jest w trybie ogrzewania, co oznacza, zej eden lub wiecej „HL” jest zamkniety, a wszystkie „CL” otwarte, SV2 
pozostaje właczony, P_o zaczyna działac.

8.2.2 Kontrola zestawu trybów

4

4.2

4.1

10

Zewnętrzna

1

FCU1 FCUnFCU2

FHL1 FHL2 FHLn

19

19
20

5

22
M

Wewnętrzna

RT2 RT3

21
RT4

RT5

RT7 RT6

RT8

RT1

2

17
15

16
1412

14

16
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Ogrzewanie przestrzeni
Strefa 1 może działać w trybie chłodzenia lub ogrzewania, podczas gdy strefa 2 może działać tylko w trybie ogrzewania. 
Podczas instalacji, dla wszystkich termostatów w strefie 1, należy podłączyć tylko zaciski „H, L”. Do wszystkich termo-
statów w strefie 2 należy podłączyć tylko zaciski „C, L”.
1) Włączanie / wyłączanie strefy 1 jest kontrolowane przez termostaty pokojowe w strefie 1. Po zamknięciu dowolnego
„HL” wszystkich termostatów w strefie 1 strefa 1 zostaje włączona. Gdy wszystkie „HL” wyłączą się, strefa 1 wyłączy się.
Temperatura docelowa i tryb pracy są ustawiane w interfejsie użytkownika.
2) W trybie ogrzewania WŁ./ WYŁ. strefy 2 jest kontrolowany przez termostaty pokojowe w strefie 2. Po zamknięciu
dowolnego „CL” wszystkich termostatów w strefie 2 strefa 2 zostaje włączona. Gdy wszystkie „CL” są otwarte, strefa 2
wyłącza się. Temperatura docelowa jest ustawiana w interfejsie użytkownika; Strefa 2 może działać tylko w trybie
ogrzewania. Gdy tryb chłodzenia ustawiony jest w interfejsie użytkownika, Strefa 2 utrzymuje status WYŁ.

Praca pomp obiegu 
Gdy strefa 1 jest włączona, P_o zaczyna działać. Gdy strefa 1 jest wyłączona, P_o przestaje działać,
Gdy strefa 2 jest WŁ., SV3 przełącza pomiędzy ustawieniami WŁ. i WYŁ. w oparciu o konfigurację TW2. P_C pozostaje 
WŁ. Gdy strefa 2 jest WYŁ., SV3 pozostaje wył. P_c zatrzymuje pracę.
Pętle ogrzewania podłogowego wymagają niższej temperatury wody w trybie grzania w porównaniu do grzejnika lub 
klimakonwektora. Aby osiągnąć dwie osobno konfigurowane temperatury, używa się stacji mieszania w celu dostosowania 
temperatury wody do wymogów pętli ogrzewania podłogowego. Grzejniki mają bezpośrednie połączenie z obiegiem wody, 
a pętle ogrzewania podłogowego znajdują się za stacją mieszania. Stację mieszania kontroluje jednostka.

UWAGA

1) Upewnij się, że zaciski SV2 / SV3 są prawidłowo podłączone do sterownika przewodowego, (patrz 9.8.6/2) —
dotyczy zaworów trójdrożnych SV1, SV2, SV3.
2) Podłącz przewody termostatu do odpowiednich zacisków i poprawnie skonfiguruj TERMOSTAT POK. w
sterowniku przewodowym. Oprzewodowanie termostatu pokojowego metodą A/B/C (patrz sekcja 9.8.6 „Łączność
z innymi komponentami / 6) Informacje dotyczące termostatu pokojowego”.

Kod Jednostka montażowa Kod Jednostka montażowa
1 Jednostka główna
2
4

Interfejs użytkownika

4.1
Zbiornik wyrównawczy (do nabycia oddzielnie)

19

4.2
Zawór automatycznego usuwania powietrza

21
Kolektor/rozdzielacz (do nabycia oddzielnie)

5
Zawór spustowy

Płyta przekaźnika termostatu (opcjonalna) 
23

P_o: pompa obiegu strefy 1 (do nabycia 
oddzielnie)

RT 1…7

23.1
Stacja mieszająca (do nabycia oddzielnie)

RT8 Termostat pokojowy, wysokie napięcie (do nabycia oddzielnie)

23.2
SV3: zawór mieszający (do nabycia oddzielnie)

Tw212

P_c: pompa obiegu strefy 2 (do nabycia oddzielnie)

FHL 
1…n

Pętla ogrzewania podłogowego 
(do nabycia oddzielnie)

RAD. 
1...n

Grzejnik (do nabycia oddzielnie)

Filtr (akcesorium)
10 Naczynie wzbiorcze (do nabycia oddzielnie)

14 Zawór odcinający (do nabycia oddzielnie)

16 Zawór spustowy (do nabycia oddzielnie)

15 Zawór napełniający (do nabycia oddzielnie)

Termostat pokojowy, niskie napięcie (do 
nabycia oddzielnie)

Czujnik temperatury przepływu wody 
strefy 2 (opcjonalny)

8.2.3 Sterowanie podwójną strefą 

UWAGA
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23
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8.3 System kaskadowy

1) Strefa 2 może działać tylko w trybie ogrzewania. Gdy tryb chłodzenia jest ustawiony na interfejsie użytkownika i
strefa 1 jest wyłączona, „CL” w 2 strefie zamyka się, system nadal utrzymuje sie w trybie„WYŁ.”. Podczas
instalacji okablowanie termostatów dla strefy 1 i 2 musi być odpowiednie.
2) Zawór spustowy musi być zainstalowany w najniższym położeniu orurowania.

Kod Kod KodJednostka montażowa

Jednostka główna

Jednostka podrzędna

Interfejs użytkownika

SV1: zawór trójdrożny 
(do nabycia oddzielnie)

Zbiornik wyrównawczy 
(do nabycia oddzielnie)

Zawór automatycznego 
usuwania powietrza

Zawór spustowy

Tbt1: górny czujnik temperatu-
ry zbiornika wyrównawczego 
(opcjonalny)

Zawór zwrotny (do nabycia 
oddzielnie)

Filtr (akcesorium)

Cewka 2, wymiennik ciepła zest. 
słonecznego

Cewka 1, wymiennik ciepła 
pompy ciepła

TBH: grzałka wspomagająca 
zbiornika ciepłej wody użytkowej

Zbiornik ciepłej wody użytkowej 
(do nabycia oddzielnie)

Naczynie wzbiorcze (do nabycia 
oddzielnie)

T5: czujnik temperatury zbiornika 
wody użytkowej (akcesorium)

Jednostka montażowa Jednostka montażowa

T1: czujnik całkowitej temperatury
przepływu wody (opcjonalny)

Zawór napełniający

Zawór odcinający (do nabycia 
oddzielnie)

Kran ciepłej wody (do nabycia 
oddzielnie)

Rura wlotowa wody kranowej 
(do nabycia oddzielnie)

P_O: zewnętrzna pompa 
obiegu (do nabycia oddzielnie)

P_S: pompa słoneczna (do 
nabycia oddzielnie)

T solar: czujnik temperatury 
zest. słonecznego (opcjonalny)

Panel słoneczny (do nabycia 
oddzielnie)

P_D: pompa rury CWU (do 
nabycia oddzielnie)

UWAGA



FCU
1...n

Klimakonwektor (do 
nabycia oddzielnie)
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Odetnij wszelkie źródła zasilani, tj. zasilacz jednostki, grzałkę dodatkową oraz zasilacz zbiornika ciepłej wody 
użytkowej (jeśli dotyczy), przed usunięciem drzwi 1 i 2.

Części wewnątrz jednostki mogą być gorące.

Aby uzyskać dostęp do sprężarki i 
części elektrycznych:

Drzwi 1

Drzwi 2 Aby uzyskać dostęp do przegrody 
hydraulicznej i części elektrycznych:

9 PRZEGLĄD JEDNOSTKI
9.1 Demontaż jednostki
Drzwi 1 Aby uzyskać dostęp do sprężarki i 

części elektrycznych oraz przegrody 
hydraulicznej: 

1. Maksymalna liczba kaskadowych jednostek w jednym układzie: 6. Jedna z jednostek będzie jednostką główną, a pozostałe będą
jednostkami podrzędnymi. Jednostkę główną od podrzędnych odróżnia się po tym, czy ma połączenie z kontrolerem przewodowym
podczas rozruchu. Jednostka z kontrolerem przewodowym jest jednostką główna, a jednostki bez niego są jednostkami podrzędnymi.
Wyłącznie jednostki główne mogą działać w trybie CWU. Podczas instalacji zapoznaj się ze schematem układu kaskadowego i ustal,
która jednostka będzie jednostką główną. Zanim zasilisz ukł ędnych.
2. SV1, SV2, SV3, P_O, P_C, P_S, T1, T5, TW2, Tbt1, Tbt2, Tsolar, SL1SL2, AHS, TBH — interfejs musi być podłączony do
odpowiadających złącz płyty głównej jednostki głównej. Zapoznaj się z sekcjami 9.3.1 i 9.7.6.
3. Układ z funkcją adresowania automatycznego. Po wstępnym zasileniu jednostka główna przydzieli adresy jednostkom podrzęd-
nym. Jednostki podrzędne zachowają adresy. Po ponownym zasileniu jednostki podrzędne nadal będą korzystały z poprzednich
adresów. Nie ma potrzeby ponownego ustawiania adresów jednostek podrzędnych.
4. Jeśli wystąpi błąd Hd, zapoznaj się z sekcją 13.4.
5. Sugerujemy użycie odwróconego układu zwrotnego wody. Dzięki temu można uniknąć braku równowagi hydraulicznej pomiędzy
jednostkami w system kaskadowy.

1. W układzie kaskadowym czujnik Tbt1 musi mieć połączenie z jednostką główną. Czujnik Tbt1 musi również być aktywowany w 
interfejsie użytkownika (patrz sekcja 10.5.16). W przeciwnym wypadku żadna jednostka podrzędna nie będzie działać.
2. Jeśli zewnętrzna pompa obiegu musi być połączona szeregowo z układem, gdy głowica wewnętrznej pompy wody nie wystarczy, 
sugeruje się instalację zewnętrznej pompy po montażu zbiornika wyrównawczego.
3. Upewnij się, że maksymalny interwał czasu zasilenia wszystkich jednostek nie przekracza 2 minut. W przeciwnym wypadku czas 
wyszukiwania i alokacji adresów upłynie, co może być przyczyną niezdolności jednostek podrzędnych do standardowej komunikacji  
oraz wyświetlenia się błędu Hd dotyczącego raportowania.
4. Maksymalna liczba kaskadowych jednostek w jednym układzie: 6.
5. Rura wylotowa każdej jednostki musi być wyposażona w zawór zwrotny. 

8.4 Wymagania dotyczące pojemności zbiornika wyrównawczego
NR Model

4-10 kW
12-16 kW
system kaskadowy

n: numery jednostek zewnętrznych

Zbiornik wyrównawczy (L)

4/6kW 8/10/12/14/16kW

UWAGA

PRZESTROGA

OSTRZEŻENIE
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5.3

Powietrze pozostałe w obiegu wody będzie 
automatycznie usuwane.

Cztery czujniki temperatury określają temperaturę wody i chłodziwa 
w różnych punktach w obiegu wody.
5.1-T2B,  5.2-T2,  5.3-T1 (opcjonalne),  5.4-TW_out,  5.5-TW_in

Odpowiada za obieg wody w obiegu wody.

Zapobiega powstawaniu nadmiarowego ciśnienia wody poprzez 
otwarcie przy 3 barach i odprowadzenie wody z obiegu wody.



 

9.3 Elektroniczna skrzynka sterownicza

Uwaga: rysunek zamieszczono w celach orientacyjnych (faktyczny produkt może się różnić).

8/10 kW

Płyta głównego układu sterowania modułu
hydraulicznego

Płyta główna układu sterowania układu pompy
ciepła (PCB B)

Płyta układu
sterowania
modułu falownika
(PCB A)

Płyta główna układu sterowania układu
pompy ciepła (PCB B)

4/6 kW

Płyta głównego układu sterowania
modułu hydraulicznego

Płyta układu 
sterowania 
modułu falownika 
(PCB A)



12/14/16 kW (jednofazowe)

Płyta głównego układu sterowania modułu hydraulicznego

Płyta filtra (PCB C)(z tyłu PCB B, 
tylko jednostki trójfazowe)

12/14/16 kW (trójfazowe)

Płyta głównego układu sterowania modułu hydraulicznego

Płyta układu
sterowania
modułu
falownika
(PCB A)

Płyta główna układu sterowania układu pompy ciepła (PCB B)

Płyta układu
sterowania
modułu
falownika
(PCB A)

Płyta główna układu sterowania układu pompy ciepła (PCB B)



9.3.1 Płyta głównego układu sterowania modułu hydraulicznego
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9
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Kod Jednostka montażowa Kod Jednostka montażowa
1 Jednostka zewnętrzna

72
15

Zawór odcinający (do nabycia oddzielnie)
4

Interfejs użytkownika (akcesorium)

9
Zawór napełniający (do nabycia oddzielnie)

4.1
Zbiornik wyrównawczy (do nabycia oddzielnie)

19
Zawór spustowy (do nabycia oddzielnie)

4.2
Zawór automatycznego usuwania powietrza

11
Kolektor/rozdzielacz (do nabycia oddzielnie)

5
Zawór spustowy

10

P_o: zewnętrzna pompa obiegu (do nabycia oddzielnie)

Naczynie wzbiorcze (do nabycia oddzielnie)

12

FHL 
1…n

Pętla ogrzewania podłogowego 
(do nabycia oddzielnie)

Filtr (akcesorium)

Zawór przelewowy (do nabycia oddzielnie)

14

16

20

Jeśli instalację wyposażono w zbiornik ciepłej wody użytkowej (do nabycia oddzielnie), zapoznaj się z instrukcją 
montażu i obsługi zbiornika ciepłej wody użytkowej. Jeśli w układzie nie znajduje się glikol (środek chroniący przed 
zamarzaniem) i dojdzie do awarii zasilacza lub pompy, opróżnij układ (zgodnie z poniższym rysunkiem).

Jeśli podczas mrozu woda nie zostanie usunięta z układu, a jednostka będzie nieużywana, zamarznięta woda może 
uszkodzić elementy obiegu wody.

9.4 Orurowanie wody
Uwzględnione zostały wszystkie długości i odległości orurowania.

Wymogi

Maksymalna dopuszczalna długość kabla termistora wynosi 20 m. To maksymalna dopuszczalna odległość pomiędzy 
zbiornikiem ciepłej wody użytkowej a jednostką (dotyczy wyłącznie instalacji ze zbiornikami ciepłej wody użytkowej). 
Kabel termistora dołączony do zbiornika ciepłej wody użytkowej ma 10 mdługości. Aby zoptymalizować wydajność, 
zalecamy montaż zawora trójdrożne go i zbiornika ciepłej wody użytkowej jak najbliżej jednostki.

UWAGA

UWAGA

9.4.1 Kontrola obiegu wody
Jednostka jest wyposażona we wlot i wylot wody łączące z obiegiem wody. Obieg musi przygotować licencjonowany 
technik. Obwód musi być zgodny z obowiązującym prawem.
Z jednostki można korzystać wyłącznie w układach z zamkniętym obiegiem wody. Zastosowanie w otwartym obiegu wody 
może być przyczyną nadmiarowej korozji orurowania wody.

Przykład:

5

4

4.2

4.1

10

FHL1 FHL2 FHLn

19

20

WewnętrznaZewnętrzna

1

15

161412

14
Modbus

16

2



UWAGA
Aby zapobiec uszkodzeniu jednostki przez metalowe zanieczyszczenia, zaleca się zainstalowanie filtra 
magnetycznego przed filtrem siatkowym typu Y.

Otwory wentylacyjne muszą być zapewnione we wszystkich wysokich sekcjach układu. Otwory wentylacyjne muszą 
znajdować się w miejscach łatwo dostępnych dla serwisantów. Jednostkę wyposażono w wewnętrzny zawór odpowietrzają-
cy. Sprawdź, czy zawór odprowadzający powietrze nie został dokręcony. W przeciwnym wypadku może nie być możliwe 
odpowietrzanie obwodu wody.

Jednostki są wyposażone w naczynie wzbiorcze 8 l (efektywna objętość wynosi 5 l, należy użyć tej wartości do obliczeń) o 
domyślnym ciśnieniu wstępnym 1,0 bara. Aby zagwarantować prawidłową pracę jednostki, możliwe, że konieczne będzie 
dostosowanie ciśnienia wstępnego naczynia wzbiorczego.

UWAGA
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Podczas przygotowywania połączenia z orurow-
aniem nie odkształcaj orurowania jednostki siłą. 
Odkształcenie orurowania może być przyczyną 
awarii jednostki.

9.4.3 Podłączenie obwodu wody
Połączenia z układem wody muszą być wykonane 
zgodnie z oznaczeniami na jednostce zewnętrznej 
(patrz oznaczenia wlotu i wylotu wody).

Używaj wyłącznie czystych rur.

Podczas usuwania zadziorów trzymaj rury końcem 
do dołu.

Podczas przekładania rury przez ścianę zabezpiecz 
ją, aby pozostała wolna od pyłu i brudu.

Uszczelniaj połączenia dobrej jakości szczeliwem do 
gwintów rurowych. Szczeliwo musi być w stanie 
wytrzymać ciśnienia i temperatury występujące w 
układzie.

Gdy korzystasz z orurowania z materiału innego niż 
miedź, upewnij się, że materiały zostały od siebie 
odizolowane, aby zapobiec korozji galwanicznej.

9.4.4 Ochrona obiegu wody przed zamarzaniem
Wszystkie wewnętrzne części hydrauliczne są 
izolowane, dzięki czemu dochodzi do mniejszej utraty 
ciepła. Orurowanie w terenie również wymaga izolacji. 

Oprogramowanie zawiera specjalne funkcje, a pompa 
ciepła oraz grzałka dodatkowa (jeśli dostępna) zabez-
pieczają cały układ przed zamarzaniem. Gdy temperatu-
ra przepływu wody w układzie spadnie do konkretnej 
wartości, jednostka podgrzeje wodę, korzystając z 
pompy ciepła, elektrycznego kranu grzewczego lub 
grzałki dodatkowej. Funkcja ochrony przed mrozem 
zostanie wyłączona, gdy temperatura wzrośnie do 
określonej wartości.

W przypadku awarii zasilania powyższe funkcje nie 
będą chroniły jednostki przed zamarzaniem. 

Woda może wejść do przełącznika przepływu i nie 
można będzie jej usunąć, co będzie przyczyną 
zamarznięcia wody w odpowiednio niskiej temperaturze. 
Usuń przełącznik przepływu i zamontuj w jednostce 
dopiero po jego pełnym wysuszeniu.

Obracaj w lewo, aby usunąć przełącznik przepływu.

Całkowicie wysusz przełącznik przepływu.

PRZESTROGA

Powietrze, wilgoć lub pył przedostające się do obiegu 
wody mogą być przyczyną problemów. W związku z 
powyższym podczas podłączania obiegu wody należy 
zawsze uwzględniać poniższe uwagi:

Miedź to miękki materiał, dlatego 
podczas podłączania obiegu 
wody korzystaj z odpowiednich 
narzędzi. Nieodpowiednie 
narzędzia mogą uszkodzić rury.

UWAGA

● W przypadku obiegu wody nigdy nie używaj 
części cynkowanych. Może dojść do 
nadmiernej korozji części, ponieważ 
wewnętrzny obieg wody jednostki zawiera rury 
wykonane z miedzi.

● W przypadku korzystania z zaworu 
trójdrożnego w obiegu wody. Użyj kulowego 
zaworu trójdrożnego, aby zapewnić pełną 
separację obiegu ciepłej wody użytkowej od 
obiegu wody ogrzewania podłogowego.

● W przypadku korzystania z zaworu 
trójdrożnego lub dwudrożnego w obiegu wody. 
Zalecany maksymalny czas przełączenia 
zaworu musi wynosić mniej niż 60 sek.

Z jednostki można korzystać wyłącznie w 
układach z zamkniętym obiegiem wody. Zastoso-
wanie w otwartym obiegu wody może być 
przyczyną nadmiarowej korozji orurowania wody.

Nie mocz

UWAGA

Glikol etylenowy i glikol propylenowy to substancje 
TOKSYCZNE

OSTRZEŻENIE

PRZESTROGA
Gdy jednostka nie działa przez dłuższy czas, upewnij 
się, że jest stale zasilona. Jeśli chcesz odciąć zasila-
nie, najpierw musisz odprowadzić całą wodę z układu. 
W ten sposób zabezpieczysz jednostkę i orurowanie 
przed uszkodzeniem spowodowanym mrozem. Po 
odprowadzeniu wody z układu odetnij zasilanie 
jednostki.
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● Pompy obiegowe pracują poprawnie i 
wyłącznie w czystej, dobrej jakości wodzie 
wodociągowej.

● Ryzyko szkód materialnych z powodu złej 
jakości wody.

● Najczęstsze czynniki zakłócające działanie 
pomp obiegowych i całego układu to tlen, 
kamień, szlam, poziom kwasowości i inne 
substancje (w tym chlorki i minerały).

● Oprócz jakości wody duże znaczenie ma też 
instalacja. Układ grzewczy musi być szczelny 
dla powietrza. Należy zastosować materiały 
niewrażliwe na dyfuzję tlenu (ryzyko korozji...).

Parametry wody

Element układu wodnego 
ograniczający korozję miedzi

Twardość
W przypadku twardej wody należy zastosować 
rozwiązanie zabezpieczające przed szkodliwymi 
osadami i powstawaniem kamienia.

Czystość
Przed połączeniem wody do jednostki należy cały 
układ dokładnie wyczyścić przy użyciu odpowiednich 
produktów skutecznych w usuwaniu pozostałości lub 
zanieczyszczeń, które mogłyby zakłócać działanie. 
Istniejące układy muszą być wolne od szlamu i 
zanieczyszczeń, oraz zabezpieczone przed ich 
gromadzeniem się.

Nowe układy
W przypadku nowych instalacji ważne jest, aby je w 
całości przepłukać (z odłączoną pompą obiegową) 
przed dopuszczeniem instalacji centralnej do 
odbioru. Pozwoli to usunąć zanieczyszczenia 
wprowadzone w trakcie montażu (środek lutowniczy, 
odpadki, materiały uszczelniające...) oraz substancje 
konserwujące (w tym olej mineralny). Układ należy 
napełnić czystą wodą wodociągową o dobrej jakości.

Istniejące układy
W przypadku instalowania nowego podgrzewacza 
lub pompy ciepła w istniejącym układzie grzewczym, 
układ ten należy przepłukać, aby usunąć 
zanieczyszczenia stałe, szlam i odpady. Zawartość 
układu należy spuścić przed zamontowaniem nowej 
jednostki. Zanieczyszczenia można usunąć jedynie 
odpowiednim przepływem wody. Każdy odcinek 
należy następnie przepłukać oddzielnie.

Należy zwrócić szczególną uwagę na „ślepe punkty”, 
w których może gromadzić się więcej zanieczyszczeń 
z powodu zmniejszonego przepływu wody. Układ 
należy napełnić czystą wodą wodociągową o dobrej 
jakości. Jeśli po przepłukaniu układu jakość wody jest 
nadal nieodpowiednia, należy zastosować 
odpowiednie środki, aby uniknąć problemów. Jedną z 
opcji usunięcia zanieczyszczeń jest założenie sitka. 
Dostępne są sitka różnego typu. Filtr siatkowy 
zatrzymuje duże cząsteczki zanieczyszczeń. Tego 
typu filtr z reguły zakłada się na elemencie o 
największym przepływie. Filtr papierowy zatrzymuje 
drobne cząsteczki zanieczyszczeń.

● Zgodność z lokalnymi przepisami.
● Wskaźnik Langeliera (LI) między 0 a + 0,4.
● W zakresie podanym na wykresie.
Kontrolę jakości wody mogą wykonywać wyłącznie 
wykwalifikowani pracownicy.

9.5 Woda

Jeśli to konieczne, zastosować zmiękczacz 
wody, aby zmniejszyć jej twardość.

PH

Przewodność elektryczna

Wskaźnik stabilności 
Ryznara (RSI)

Całkowita twardość

Maks. ilość glikolu

Żelazo (Fe)

Mangan (Mn)

Siarka (S)

Jony amonowe 
(NH4)

Krzemionka (SiO2)

Zawartość tlenu

Piasek

Wodorotlenek węgla 
Fe3O4 (czarny)

7,5-9,0

100-500

  < 6,0

4,5-8,5

40

< 50

70-300

< 50

< 2,0

< 0,5

< 0,3

< 0,05

Brak

Brak

< 30

< 50

< 0,1

μS/cm

dH

%

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

< 10 mg/L, 0,1 do 0,7 mm 
średnicy maks.

PRZESTROGA
Jeśli stosowane jest źródło wody pitnej jako 
źródło zasilania instalacji wodą, należy 
zainstalować urządzenie zapobiegające 
przepływowi wstecznemu między tym źródłem 
wody i urządzeniem.

UWAGA

UWAGA

Siarczany (SO4)

Zasadowość (HCO3)

Chlorki (Cl-)

Fosfaty (PO4)

NH3

CO2

Tlenek węgla 
Fe2O3 (czerwony)

Dawka < 7,5 mg/L, 50% 
masy, o średnicy < 10 μm

Dawka < 7,5 mg/L, średnica 
< 1 μm



Podczas podawania substancji usunięcie całego powietrza z układu może okazać się niemożliwe. Pozostałe powietrze 
zostanie odprowadzone przy użyciu automatycznych zaworów odprowadzających powietrze podczas pierwszych 
godzin pracy układu. Możliwe, że konieczne będzie późniejsze dolanie wody.

Ciśnienie wody będzie zmieniało się zależnie od temperatury wody (im wyższe ciśnienie, tym wyższa temperatura 
wody). Pamiętaj jednak, że ciśnienie wody musi pozostać powyżej 0,3 bar, aby powietrze nie dostawało się do obwodu.
Jednostka może odprowadzać zbyt wiele wody przez zawór nadciśnieniowy.
Jakość wody musi być zgodna z dyrektywą EN 98/83 WE.
Szczegółowy stan jakości wody znajdziesz w dyrektywie EN 98/83 WE. 
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Wyłącznik główny lub inne środek rozłączający z rozdzielnymi stykami we wszystkich biegunach musi być wdrożony do 
instalacji stałej w sposób zgodny z obowiązującym prawem. Zanim zaczniesz pracować nad połączeniami, wyłącz 
zasilacz. Używaj wyłącznie miedzianych przewodów. Nigdy nie ściskaj wiązek kabli i upewnij się, że nie będą miały one 
kontaktu z orurowaniem ani ostrymi krawędziami. Upewnij się, że zewnętrzny nacisk nie będzie stosowany w przypad-
ku połączeń terminala. Instalację oprzewodowania w terenie oraz komponentów zleć wykwalifikowanemu elektrykowi. 
Instalacja musi być zgodna z obowiązującym prawem.

Oprzewodowanie w terenie musi być zgodne ze schematem oprzewodowania dostarczonym z jednostką oraz z 
poniższymi instrukcjami.

Korzystaj wyłącznie z dedykowanego zasilacza. Nigdy nie używaj zasilaczy dzielonych z innymi urządzeniami.

Koniecznie przygotuj uziemienie. Nie uziemiaj jednostki do rur mediów, listew przeciwprzepięciowych ani linii telefonic-
znych. Niepełne uziemienie może być przyczyną porażenia prądem.

Pamiętaj o instalacji przerywacza awaryjnego uziemienia (30 mA). W przeciwnym wypadku może dojść do porażenia 
prądem.

Pamiętaj o instalacji wymaganych bezpieczników lub zabezpieczeń elektrycznych.

9.8.2 Przegląd oprzewodowania

Przerywacz awaryjny uziemienia musi być szybkim wyłącznikiem prądu o natężeniu 30 mA  (< 0,1 sek.).

Jednostkę wyposażono w falownik. Instalacja kondensatora zwiększającego fazę nie tylko zmniejszy efekt ulepszenia 
współczynnika mocy, ale i może spowodować nieprawidłowe przegrzewanie się kondensatora ze względu na działanie fal 
wysokiej częstotliwości. Nigdy nie instaluj kondensatora zwiększającego fazę, aby uniknąć wypadku.

Poniższa ilustracja zawiera przegląd wymaganego oprzewodowania w terenie pomiędzy kilkoma częściami instalacji. 

Zabezpiecz oprzewodowanie elektryczne opaskami kablowymi, aby nie miało kontaktu z orurowaniem, zwłaszcza po 
stronie o wysokim ciśnieniu.
Upewnij się, że zewnętrzny nacisk nie będzie stosowany w przypadku złącz terminala.
Podczas instalacji przerywacza awaryjnego uziemienia upewnij się, że jest zgodny z falownikiem (odporny na zakłócenia 
elektryczne o wysokiej częstotliwości), aby uniknąć zbędnego otwierania przerywacza awaryjnego uziemienia.

Zamocuj kable tak, aby nie miały kontaktu z rurami (zwłaszcza po stronie o wysokim ciśnieniu).

9.8.1 Środki ostrożności związane z pracami elektrycznymi

9.7 Izolacja orurowania wody

9.8 Oprzewodowanie w terenie

Kompletny obwód wody wraz z orurowaniem musi być zaizolowany w sposób zapobiegający kondensacji podczas pracy w 
trybie chłodzenia oraz utrzymujący moc grzania i chłodzenia. Izolacja musi zapobiegać zamarzaniu wody wewnątrz rur w 
okresie zimowym. Materiał izolacyjny musi mieć poziom ognioodporności B1 lub większy i być zgodny ze wszystkimi obowiązu-
jącymi przepisami. Materiał izolacyjny musi mieć przynajmniej 13 mm grubości i mieć współczynnik przewodniości cieplnej na 
poziomie 0,039 W/mK. W przeciwnym wypadku zewnętrzne orurowanie wody zamarznie.

Jeśli temperatura otoczenia na zewnątrz jest wyższa niż 30°C a wilgotność wyższa niż RH 80%, materiały uszczelniające muszą 
mieć przynajmniej 20 mm grubości. W przeciwnym wypadku będzie d ochodziło do kondensacji na powietrzchni uszczelki.

UWAGA

OSTRZEŻENIE

UWAGA

Podłącz dopływ wody do zaworu napełniającego i otwórz 
zawór.

Upewnij się, że automatyczny zawór odprowadzający 
powietrze jest otwarty (przynajmniej 2 pełne obroty).

Uzupełniaj, utrzymując ciśnienie wody około 2,0 barów. Usuń 
powietrze z obiegu, korzystając z zaworów odprowadzających 
powietrze. Powietrze w obiegu wody może być przyczyną 
awarii elektrycznej grzałki dodatkowej.

9.6 Dolewanie wody
Nie zamykaj czarnej 
plastikowej osłony na 
zaworze wentylacyjnym u 
góry jednostki, gdy układ 
pracuje. Otwórz zawór 
odprowadzający powietrze 
(przynajmniej 2 pełne obroty 
w lewo w celu usunięcia 
powietrza z układu).
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(a) Minimalny przekrój kabla AWG18 (0,75 mm2).
(b) Kabel termistora jest dołączony do jednostki:w przypadku zbyt dużego natężenia obciążenia wymagany jest stycznik AC.

1 

2

3

4

5 

9

Opis AC/DC Wymagana liczba przewodników Maks. natężenie roboczePozycja

Kabel sterowania pompą CWU

SV2: kabel sterowania zaworu trójdrożnego

SV1: kabel sterowania zaworu trójdrożnego

Kabel sterowania grzałki wspomagającej

Kabel termostatu pokojowego
Kabel interfejsu użytkownika

Kabel sygnałowy zestawu energii słonecznej AC 2 200 mA

AC 5 200 mA

AC 2 200 mA (a)

AC 2

3

200 mA (a)

AC 200 mA (a)

AC 3 200 mA (a)

AC 2 200 mA (a)

6

7

8

Kabel sterowania zewnętrzną pompą obiegu

Kabel sterowania pompą słoneczną AC 2 200 mA (a)

AC 2 200 mA (a)

Kod Jednostka montażowa
Jednostka zewnętrzna

Zestaw do energii słonecznej(do nabycia oddzielnie)

Interfejs użytkownika

Termostat pokojowy wysokiego napięcia(do nabycia oddzielnie)

P_s: pompa solarna(do nabycia oddzielnie)

P_o: Zewnętrzna pompa obiegowa(do nabycia oddzielnie)

Kod Jednostka montażowa
P_d: pompa CWU(do nabycia oddzielnie)

SV2: zawór 3-drogowy(do nabycia oddzielnie)

SV1: zawór 3-drogowy do zbiornika ciepłej wody użytkowej(do nabycia oddzielnie)

Grzałka wspomagająca

Stycznik

Zasilacz

A G

B H

C I

D J

E K

F L

1ON 1OFF

 3OFF

2ON 2OFF

3ON
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1

2

3

4

5

Otwór przewodu wysokiego napięcia

Otwór przewodu niskiego napięcia

Otwór odpływowy pompy

Wylot wody

Wlot wody

Jednostka montażowaKod

Sprzęt musi być uziemiony.
Wszystkie obciążenia zewnętrzne o wysokim napięciu muszą zostać uziemione (dotyczy metalu lub uziemionych złącz).
Prąd całego obciążenia zewnętrznego musi mieć natężenie mniejsze niż 0,2 A. Jeśli natężenie pojedynczego obciążenia 
jest wyższe niż 0,2 A, obciążenie należy sterować stycznikiem na prąd zmienny.
Zaciski oprzewodowania „AHS1” „AHS2”, „A1”, „A2”, „R1” „R2” i „DFT1” „DFT2” zapewniają jedynie sygnał przełącznika.
Aby ustalić położenie złącz na jednostce, zapoznaj się z rysunkiem 9.8.6.
Taśma E-grzania zaworu rozprężnego, taśma E-grzania płytowego wymiennika ciepła i taśma E-grzania przełącznika 
przepływu dzielą złącze sterowania.

Używaj przewodu zasilającego H07RN-F, wszystkich kabli do łączenia układów wysokiego napięcia z wyłączeniem 
kabla termistora i kabla interfejsu użytkownika.

1 24 3 5

4 5 3

21

4/6 kW

8~16 kW

UWAGA



UWAGA

9.8.3

9.8.4



(V)
Hz

(V) (V)
MCA
(A)

TOCA
(A)

MFA
(A)

MSC
(A)

RLA
(A)

KW FLA
(A)

OFM

1

1

1

1

14 18 - 13,50 0,10 0,50264 16220-240        50 198

- 14,50 0,17 1,5016 19264 20220-240        50 198

-17 19 15,50 0,17 1,50264198 20220-240        50

12 16 - 0,10 0,50220-240        50 198 264 18 11,50

-25 30 23,50 0,17 1,50264198 32220-240        50

-26 30 24,50 0,17 1,50264198 32220-240        50

1 -27 30 25,50 0,17 1,50264198 32220-240        50

-10 14 9,15 0,17 1,50456342 16380-415        50

1 -11 14 10,15 0,17 1,50456342 16380-415        50

-12 14 11,15 0,17 1,50456342 16380-415        50

(V)
Hz Min.

(V)
Maks.

(V)
MCA
(A)

TOCA
(A)

MFA
(A)

MSC
(A)

RLA
(A)

KW FLA
(A)

OFM

1

1

1

1

27 31 - 13,50 0,10 0,50264 32220-240        50 198

- 14,50 0,17 1,5029 32264 32220-240        50 198

-30 32 15,50 0,17 1,50264198 32220-240        50

25 32 - 0,10 0,50220-240        50 198 264 31 11,50

-38 43 23,50 0,17 1,50264198 50220-240        50

-39 43 24,50 0,17 1,50264198 50220-240        50

1 -40 43 25,50 0,17 1,50264198 50220-240        50

-23 27 9,15 0,17 1,50456342 32380-415        50

1 -24 27 10,15 0,17 1,50456342 32380-415        50

-25 27 11,15 0,17 1,50456342 32380-415        50

(V)
Hz Min. 

(V)
Maks. 

(V)
MCA
(A)

TOCA
(A)

MFA
(A)

MSC
(A)

RLA
(A)

KW FLA
(A)

OFM

1
1

1

- 14,50 0,17 1,5029 32456 32380-415        50 342

-30 32 15,50 0,17 1,50456342 32380-415        50

-38 43 23,50 0,17 1,50456342 50380-415        50

-39 43 24,50 0,17 1,50456342 50380-415        50

1 -40 43 25,50 0,17 1,50456342 50380-415        50

-23 27 9,15 0,17 1,50456342 32380-415        50

1 -24 27 10,15 0,17 1,50456342 32380-415        50

-25 27 11,15 0,17 1,50456342 32380-415        50

8 kW

10 kW

12 kW

14 kW

16 kW

12 kW (trójfazowe)

14 kW (trójfazowe)

16 kW (trójfazowe)

Układ

Standard 8–16 kW (jednofazowa) i 12–16 kW (trójfazowa) z grzałką dodatkową 9 kW 

Układ

6 kW

4 kW

8 kW

10 kW

12 kW

14 kW

16 kW

12 kW (trójfazowe)

14 kW (trójfazowe)

16 kW (trójfazowe)

Standard 4–16 kW (jednofazowa) i 12–16 kW (trójfazowa) z grzałką dodatkową 3 kW 

Przekrój znamionowy (mm2) 
Przewody elastyczne Kabel do oprzewodowania stałego

Tabela 9-1

 ≤3 0,5   i  0,75 1     i  2,5
>3     i  ≤6 0,75 i  1 1     i  2,5
>6     i  ≤10 1      i  1,5 1     i  2,5
>10   i  ≤16 1,5   i  2,5 1,5  i  4
>16   i  ≤25 2,5   i  4 2,5  i  6
>25   i  ≤32 4      i  6 4     i  10
>32   i  ≤50 6      i  10 6     i  16
>50   i  ≤63 10    i  16 10   i  25 

Natężenie znamion-
owe urządzenia:(A) 

Min. Maks.Układ Napięcie

Napięcie

Napięcie

Jednostka zewnętrzna

Jednostka zewnętrzna

Jednostka zewnętrzna

Natężenie prądu

Natężenie prądu

Natężenie prądu

Sprężarka

Sprężarka

Sprężarka

Tabela 9-2 Standard 4–16 kW (jednofazowa) i standard 12–16 kW (trójfazowa) 

6 kW

4 kW

8 kW

10 kW

12 kW

14 kW

16 kW

12 kW (trójfazowe)

14 kW (trójfazowe)

16 kW (trójfazowe)

39



 
 

 

    

        
  

 1 1
 

 
 

 
 

minimalne natężenie prądu w obwodzie. (A)

UWAGA

UWAGA

9.8.5



PRZESTROGA

WŁ.

WYŁ.

SW9

Jednostka 
podrzędna

Jednostka 
główna

WŁ.

WYŁ.

SW9

Jednostka 
podrzędna

Jednostka 
główna



Rys. 9.1 Rys. 9.2

Rys. 9.3

......



: 

: 

( )

Sygnał odszraniania 
lub alarmu

Na przykład:

9.8.6
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SV2

7 8
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CN11

25 26 1 2 3 4 5
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CN7 CN30
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29 30 31 32

87 71

19 2018

SV3

91 0218
CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 32

1 2

CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN30CN7
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29 30 31 32

SV1

5 6 16

5 6
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CN11

25 26 1 2 3 4 5
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CN30CN7

27 28

29 30 31 32

92 03 32

25 26 27 28

31 7

12119 01

18

875

4222 32

1 2
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3 4 6

2014 15 17 1916 21 6 8 9 10

54 3 2 1

CN4CN22

CN5

S3

DIS1

CN24

CN1

CN2

CN6CN8
CN13
CN15

CN16

CN18

CN28

S2

CN42

CN21

S1

S4

CN11 CN7

CN17

CN
19

CN30

CN35

CN
14

CN31

CN36

CN25

CN29

CN40

CN41

CL
CO

MH
T

EV
U

SG
M

1M
2

CN32

SW9

ATCO

TCO

A2

7531 A1

8642

13 16
CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN30CN7

27

29 30 31 32

28

a) Procedura

 kabel do odpowiednich  
rysunek).

Zamocuj kabel.

T Typ 2

0,2

0,75

0,2

0,75

 DO 
ZESTAWU PANELI 

1) Informacje dotyc ce sy u wej ciowego energii s ec nej

(TBH)

Typ 2

Min. rozmiar oprzewodowania (mm2)

220-240 V AC

Min. rozmiar oprzewodowania (mm2)

Maks. natężenie robocze (A)

220-240 V AC

3
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KM3

7 5 3 1 A1

A2

KM7

7 5 3 1 A1

A2

CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 32
9

21

CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 32
12

24

P-d

RT1

RT1

3 15 4

CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 3215
3 4

CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 3215
3

CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 3215
3 4

L1

L1

L1

 trzy opcje       

 A 
RT    i     
JCW z 4  Gdy     z  sterownik-
iem  w interfejsie  w DLA SERWISANTA w pozycji TERMO-

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 230 V AC  C   

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 230 V AC  H   

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 0 V AC w   stron 
n

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 230 V AC w   stron 

RT —    do  W interfejsie  w DLA 

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 230 V AC  H   

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 0 V AC  H   

RT1
ZASILANIA

RT2
ZASILANIA

CH

zone1 zone2

H

5

CH

 od     dwie opcje 

INFORMACJA

 pokojowy  1 (wysokie   ZASILANIA” 
   do   nie   

do    „15 L1”   220 V do   

 pokojowy  2 (niskie   ZASILANIA” 

CN5

T Typ 2

WEJŚCIE 
ZASILANIA

4

Min. rozmiar oprzewodowania (mm2)

220-240 V AC

Min. rozmiar oprzewodowania (mm2)

Maks. natężenie robocze (A)

220-240 V AC

2468

2468

WEJŚCIE 
ZASILANIA
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RT1

92 03 32
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C
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RT1

92 03 32

25 26 27 28

31 7

12119 01

18

875

4222 32

1 2

13

3 4 6

2014 15 17 1916 21 6 8 9 10

5

CN4CN22

CN5

S3

DIS1

CN24

CN1

CN2

CN6CN8
CN13
CN15

CN16

CN18

CN28

S2

CN42

CN21

S1

S4

CN11 CN7

CN17

C
N

19

CN30

CN35

CN31

CN36

CN25

CN29

CN40

CN41

C
LC

O
MH

T
E

V
U

S
G

COM

CN32

SW9

CN32

SW9

 trzy opcje     

 A (
RT    i  

   JCW z 4  Gdy  
  z  sterownikiem  w 

interfejsie  w  DLA SERWISANTA w pozycji 

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 12 V DC 

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 12 V DC 

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 0 V DC w 
  stron    

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 12 V DC w
  stron    

( y

RT —    do  W interfejsie 
 w  DLA SERWISANTA w pozycji 

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 12 V DC 

 Gdy wykryte  jednostki wyniesie 0 V DC 

( f

 y jest y do h termost t w 
pokojowych   w interfejsie ytkownik  w men  DLA SERWISAN
TA w pozycji TERM  st o opcj  POD TR

 Gdy  wykryje  12 V DC  HT 
  1   Gdy  wykryje  0 V 

CLHT COM

RT1
ZASILANIA

RT2
ZASILANIA

92 03 32

25 26 27 28

31 7

12119 01

18

875

4222 32

1 2

13

3 4 6

2014 15 17 1916 21 6 8 9 10

54

CN4CN22

CN5

S3

DIS1

CN24

CN1

CN2

CN6CN8
CN13
CN15

CN16

CN18

CN28

S2

CN42

CN21

S1

S4

CN11 CN7

CN17

CN30

CN35

CN31

CN36

CN25

CN29

CN40

CN41

C
LC

O
MH

T
E

V
U

S
G

zone1 zone2

CN32

SW9

 hy iczny jest czony do dw ch termost t w 
pokojowych   w interfejsie tkownik  w men  DLA SERWISAN
TA w pozycji TERM  st o opcj  POD TR

 Gdy  wykryje  230 V AC  H  
 1   Gdy  wykryje  0 V AC 

 Gdy  wykryje  230 V AC  C i 
 2   w  o   

Gdy  wykryje  0 V  C i   2 

 Po   i   230 V    

CLHT

HT

1 2 3

1 2 3

3 41 2

C
N

14

WEJŚCIE 
ZASILANIA

WEJŚCIE 
ZASILANIA
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KM6

7 5 3 1 A1

A2

8   6   4   2

L

N

201918
CN11

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 281 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1112
13 1415 1617 2122 23 24

KM4

7 5 3 1 A1

A2

ATCO

TCO

CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 3213 16

INFORMACJA

201918
CN11

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

31 32
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
13 1415 1617 2122 23 24

T Typ 1

0,2

0,75

T

8

7
:

T Typ 2

0,2

0,75

6

a

     

C.2     12 V   CL 
COM,  2       

     0 V  CL

C.3       0 V  

C.4       12 V   

   

10.5.6 „ ”.
   

 TERMOSTAT  
na  NIE, Ta 

y.
S fa 2 a   a.  

f y ka s an  ny y a, 
a s fa 1 s na, „CL”  s f  2 ka s , a 

a a s ny. as n a y 
y  s a y s fy 1  fy 2.

Min. rozmiar oprzewodowania (mm2)

220-240 V AC

Min. rozmiar oprzewodowania (mm2)

220-240 V AC

UWAGA

OSTRZEŻENIE

UWAGA

2468
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SW9
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10) Informacje dotycz ce inteligentnej energetyki 
(SMART GRID):
Jednostk  wyposa ono w funkcj  inteligentnej energety-
ki. Urz dzenie ma dwa z cza PCB umo liwiaj ce odbiór 
sygna ów SG i EVU (opis poni ej): 

a) Procedura

Pod cz kabel do odpowiednich z cz (patrz rysunek).
Zamocuj kabel do uchwytów kablowych opaskami 
zaciskowymi, aby zapobiec nadmiernym napr eniom.

Typ sygna u z cza sterowania

Napi cie

Maks. nat enie robocze (A) 

Typ 2

0,2

0,75

Typ sygna u z cza sterowania

Napi cie

Maks. nat enie robocze (A) 

Typ 1

220–240 V AC

0,2

0,75

1 2 3

Dla zewnętrznej pompy obiegu P_o oraz zewnętrznej 
pompy układu energii słonecznej P_s:

Poza zewnętrzną pompą obiegu P_o

Poza pompą układu energii słonecznej P_s

Min. rozmiar oprzewodowania (mm2)

KM2

Zasilanie

7 5 3 1 A1

A2

2468

      

          

CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 32
10

22

KM8

Zasilanie

7 5 3 1 A1

A2

2468

    

        

CN11

11
23

P_s

N

220–240 V AC

Min. rozmiar oprzewodowania (mm2)

1) SG=WŁ., EVU=WŁ.
Jeśli tryb CWU ustawiono na dostępny:
●Pompa ciepła będzie działać najpierw w trybie CWU.
● TBH ustawiono na dostępne. Jeśli T5 < 69°C, TBH zostanie 
przymusowo włączona (pompa ciepła oraz TBH mogą działać 
jednocześnie); jeśli T5 ≥ 70°C, TBH zostanie wyłączona. 
(DHW=Ciepła woda użytkowa, T5S to ustawiona temperatura 
zbiornika wody.)
● TBH ustawiono na niedostępne, a IBH na dostępne dla trybu CWU, 
jeśli T5<59°C, IBH zostanie przymusowo włączone (pompa ciepła 
oraz TBH mogą działać jednocześnie); jeśli T5≥60°C, IBH zostanie 
wyłączone.
2) SG=WYŁ., EVU=WŁ.
Jeśli tryb CWU ustawiono na dostępny i jest ustawiony na WŁ.:
●Pompa ciepła będzie działać najpierw w trybie CWU.
● Jeśli TBH ustawiono na dostępne, a tryb CWU jest ustawiony na 
WŁ., gdy T5<T5S-2, TBH zostanie włączone (pompa ciepła i IBH 
mogą działać jednocześnie.); jeśli T5≥T5S+3, TBH zostanie 
wyłączone.
● Jeśli TBH jest ustawione na niedostępne, a IBH jest ustawione na 
dostępne dla trybu DHW, gdy T5<T5S-dT5_ON, IBH zostanie 
włączone (pompa ciepła i IBH mogą działać jednocześnie.); jeśli T5≥
Min(T5S+3, 60), IBH zostanie wyłączone.
3) SG=WYŁ., EVU=WYŁ.
Jednostka będzie działać normalnie
4) SG=WŁ., EVU=WYŁ.
Pompa ciepła, IBH, TBH zostaną natychmiast wyłączone.
 



w zmiany 

r biega zy s wion r o nie zy a
y en ozna

P k 

stka 
czy i esy 
wszystkich stek 

ch
stka 

czy i y es

Ustawienia 
fabryczne

Pr nik 

 

Prz nik 

schematem 
oprzewodowania 
sterowania 
elektrycznego

Ustawienia 
fabryczne

Ustawienia 
fabryczne

0/0=IBH
(Sterowanie jednoetapowe)
0/1=IBH
(Sterowanie dwuetapowe)
1/1=IBH
(Sterowanie trzyetapowe)

schematem 
oprzewodowania 
sterowania 
elektrycznego

schematem 
oprzewodowania 
sterowania 
elektrycznego

Rozruch pompy 
po 24 godzinach 

Rozruch pompy 
po 24 godzinach 

IBH dla IBH dla DHW= 

PRZESTROGA

OSTRZEŻENIE
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NIEBEZPIECZEŃSTWO



20
25
30
35
40
45
50
55
60
65
70
75
80
85
90

0,2 0,5 0,8 1,1 1,4 1,7 2 2,3 2,6 2,9 3,2

ES
P(

kP
a)

Q m3/h

4-6 kW

10
15
20
25
30
35
40
45
50
55
60
65
70
75
80
85
90

0,2 0,5 0,8 1,1 1,4 1,7 2 2,3 2,6 2,9 3,2

ES
P(

kP
a)

Q m3/h

8-10 kW

20
25
30
35
40
45
50
55
60
65
70
75
80
85
90

0,3 0,6 0,9 1,2 1,5 1,8 2,1 2,4 2,7 3 3,3

ES
P(

kP
a)

Q m3/h

12-14 kW 16 kW

ES
P(

kP
a)

0,4 0,8 1,2 1,6 2 2,4 2,8 3,2

PRZESTROGA

NIEBEZPIECZEŃSTWO



UWAGA



1.4 PUMP_D

1.14 T5S_DISINFECT

1.19 CZAS PRACY POMPY CWU
1.20 CZAS PRACY POMPY

1.21 BIEG DEZI. POMPY CWUv



TAK5.4 ANALIZA ENERGII 



UWAGA

9.8.6



ZAW. TRÓJDROŻNY 1
ZAW. TRÓJDROŻNY 2
PUMP_I
PUMP_O
PUMP_C

PRZESTROGA



UWAGA



（ ）
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Funkcja AUTOMATYCZNY RESTART ponownie wdraża 
ustawienia interfejsu użytkownika, gdy po przerwie w 
dostawie prądu jednostka zostanie zasilona. Jeśli funkcja 
zostanie wyłączona, jednostka nie zostanie automaty
cznie zrestartowana, gdy po przerwie w dostawie prądu 
jednostka zostanie zasilona.

Wybierz kolejno      > DLA SERWISANTA > 13. AUT. RESTART

12.3 SUSZENIE PODŁOGI

POTWIERDZ

10.5.13 AUTOMATYCZNY RESTART
Dzięki funkcji AUTOMATYCZNY RESTART jednostka 
ponownie zastosuje ustawienia interfejsu użytkownika, gdy 
po przerwie w dostawie prądu jednostka zostanie zasilona.

Podczas suszenia podłogi działa wyłącznie przycisk  . 
Po awarii pompy ciepła tryb suszenia podłogi wyłączy się 
w  przypadku  niedos tępności  grza ł k i  dodatkowe j  i  
dodatkowego źródła ciepła. Jeśli chcesz wyłączyć suszenie 
podłogi, przyciśnij  . Wy świetlona zostanie poniższa strona: 

Przyciskami   wybierz pozycję TAK i przyciśnij  . 
Funkcja suszenia podłogi zostanie wyłączona.

Docelową temperaturę wody wychodzącej podczas 
suszenia podłogi zamieszczono na rysunku poniżej.

t_DRYUP t_HIGHPEAK

T1S

t
t_DRYD

T_DRYPEAK

13 AUT. RESTART

TAK

NIE 

REGULACJA

13.1. TRYB CHŁ./GRZ.

13.2. TRYB CWU

10.5.14 OGR. MOCY WEJ.

Konfiguracja pozycji OGR. MOCY WEJ.

Wybierz kolejno      > DL A SERWISANTA >
14. OGR. MOCY WEJ.

14 OGR. MOCY WEJ.

0

REGULACJA

14.1 OGR. MOCY 

10.5.15 DEF. WEJŚCIA
Konfiguracja pozycji DEF. WEJŚCIA
Wybierz 

10.5.16 USTAWIENIA KASKADOWE

Jak ustawić USTAWIENIA KASKADY
Wybierz kolejno      > DLA SERWISANTA 
>16. USTAWIENIA KASKADOWE

10.5.17 ZESTAW ADRESÓW HMI
Jak ustawić ZESTAW ADRESÓW HMI 
Wybierz kolejno      > DLA SERWISANTA 
>17. ZESTAW ADRESÓW HMI

kolejno      > DLA SERWISANTA > 15. DEF. 
WEJŚCIA

REGULACJA

15 DEF. WEJŚCIA

PILOT

NR

NR

NR

NR

REGULACJA

15.1 M1 M2

15.2 SMART GRID

15.3 Tw2

15.4 Tbt1

15.5 Tbt2

16.1 ODSETEK_ POCZĄTEK

16.2 CZAS_ DOSTOSOWAĆ 

16.3 RESETUJ ADRES 

10%

5 MINUTA

0

REGULACJA

17.1 KONF.HMI

17.2 ADRES HMI DLA BMS

17.3 STOP BIT

1

1

REGULACJA

Jednostka będzie suszyła podłogę 
w terminie: 09:00 01-08-2018.

16.USTAWIENIA KASKADOWE

17. ZESTAW ADRESÓW HMI

REGULACJA

15 DEF
15.6 Ta
15.7 Ta-adj

Y F
15.10 RT/Ta_PCB

HMI
-2℃
NIE

<10m
NIE

NIE
15 DEF
15.11 TRYB CICHY PUMP_I
15.12 DFT1/DFT2     ODSZRANIANIE
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10.5.18 Parametry konfiguracji

Numer 
zamówienia Kod Stan Domyślna Min. Maks. Jednostka

1.1 TRYB CWU Włącz lub wyłącz tryb CWU: 0 = NIE, 1 = TAK 1 0 1 1 /

1.2 DEZYNFEKCJA Włącz lub wyłącz tryb dezynfekcji: 0 = NIE, 1 = TAK 1 0 1 1 /

1.3 PRIORYTET CWU Włącz lub wyłącz tryb priorytetu CWU: 0 = NIE, 1 = TAK 1 0 1 1 /

1.4 PUMP_D Włącz lub wyłącz tryb pompy CWU: 0 = NIE, 1 = TAK 0 0 1 1 /

1.5 CZAS UST.PRIORYT. CWU Włącz lub wyłącz ustawiony czas priorytetu CWU: 0 = NIE, 1 = TAK 0 0 1 1 /

1.6 dT5_ON Różnica temperatur uruchomienia pompy ciepła 10 1 30 1 ºC

1.7 dT1S5 10 5 40 1 ºC

1.8 T4DHWMAX 43 35 43 1 ºC

1.9 T4DHWMIN -10 -25 30 1 ºC

1.10 t_INTERWAŁ_CWU Interwał czasu uruchomienia sprężarki  w trybie CWU. 5 5 5 1 MIN

1.11 dT5_TBH_ OFF 5 0 10 1 ºC

1.12 T4_TBH_ON Najwyższa temperatura zewnętrzna, w której działa TBH. 5 -5 50 1 ºC

1.13 t_TBH_DELAY 30 0 240 5 MIN

1.14 T5S_DISINFECT 65 60 70 1 ºC

1.15 t_DI_HIGHTEMP. 15 5 60 5 MIN

1.16 t_DI_MAX Maksymalny czas trwania dezynfekcji 210 90 300 5 MIN

1.17 t_DHWHP_RESTRICT Czas pracy operacji ogrzewania/chłodzenia przestrzeni. 30 10 600 5 MIN

1.18 t_DHWHP_MAX 90 10 600 5 MIN

1.20 konkretny czas, w którym będzie działała pompa CWU 5 5 120 1 MIN

MIN

1.19 CZAS PRACY POMPY 
CWU

CZAS PRACY POMPY

BIEG DEZI. POMPY 
CWU

1 0 1 1 /

1.21 1 0 1 1 /

2.1 TRYB CHŁODZENIA Włącz lub wyłącz tryb chłodzenia: 0 = NIE, 1 = TAK 1 0 1 1 /

2.2 t_T4_FRESH_C
Czas odświeżenia  krzywych związanych z klimatyzacją  
trybu chłodzenia 0,5 0,5 6 0,5 godz.

2.3 T4CMAX
Najwyższa operacyjna temperatura otoczenia trybu 
chłodzenia 52 35 52 1 ºC

2.4 T4CMIN
Najniższa operacyjna temperatura otoczenia trybu 
chłodzenia 10 -5 25 1 ºC

2.5 dT1SC Różnica temperatur uruchomienia pompy ciepła (T1) 5 2 10 1 ºC

2.6 dTSC

2.7 t_INTERWAŁ_CHŁODNY

Różnica temperatur uruchomienia pompy ciepła (Ta)

czas uruchomienia tego interwału sprężarki w trybie 
CHŁODZENIA

2 1 10 1 ºC

2.8 T1SetC1 10 5

55 5

25 1

1

ºC

2.9 T1SetC2 16 5 25 1 ºC

2.10 T4C1 35 -5 46 1 ºC

2.11 T4C2 25 -5 46 1 ºC

2.12 EMISJA CHŁ . STREFY1 0 0 2 1 /

2.13 EMISJA CHŁ . STREFY2 0 0 2 1 /

Parametry powiązane z tym rozdziałem widnieją w tabeli poniżej.

Maksymalna temperatura otoczenia, w przypadku której 
pompa ciepła będzie mogła ogrzewać wodę użytkową

Różnica temperatury pomiędzy T5 i T5S powodująca 
wyłączenie grzałki wspomagającej .

Czas uruchomienia sprężarki  przed rozruchem grzałki 
wspomagającej .

Docelowa temperatura wody w zbiorniku ciepłej wody 
użytkowej podczas działania funkcji DEZYNFEKCJA.

Czas, przez który temperatura wody w zbiorniku ciepłej 
wody użytkowej podczas działania funkcji DEZYNFEKCJA 
będzie najwyższa

Maks ciągły okres pracy pompy ciepła w trybie PRIORY-
TET CWU.

Włącz lub wyłącz pompę CWU zgodnie z ramami czasowymi i pozostaw 
aktywną zgodnie z ustawieniem CZAS PRACY POMPY: 0 = NIE, 1 = TAK

Włącz lub wyłącz pompę CWU, gdy jednostka działa w 
trybie dezynfekcji i T5 T5S_DI-2:0 = NIE, 1 = TAK

1 skonfigurowana temperatura krzywych związanych z 
klimatyzacją  trybu chłodzenia

2 skonfigurowana temperatura krzywych związanych z 
klimatyzacją  trybu chłodzenia

Temperatura otoczenia 1 krzywych związanych z 
klimatyzacją  trybu chłodzenia

Temperatura otoczenia 2 krzywych związanych z 
klimatyzacją  trybu chłodzenia

Typ strefy 1 ko ca trybu chłodzenia: 0 = JCW (klimakonwektor), 
1 = GRZEJ.(grzejnik), 2 = GPO (ogrzewanie podłogowe)

Typ strefy 2 ko ca trybu chłodzenia: 0 = JCW (klimakonwektor), 
1 = GRZEJ.(grzejnik), 2 = GPO (ogrzewanie podłogowe)

Minimalna temperatura otoczenia, w przypadku której 
pompa ciepła będzie mogła ogrzewać wodę użytkową

Interwał 
ustawie
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3.1 TRYB GRZANIA W cz lub wy cz tryb grzania 1 0 1 1 /

Czas od wie enia krzywych zwi zanych z 
klimatyzacj  trybu grzania3.2 t_T4_FRESH_H 0,5 0,5 6 0,5 godz.

Maksymalna operacyjna temperatura otoczenia trybu 
grzania3.3 T4HMAX 25 20 35 1 ºC

3.4 T4HMIN Minimalna operacyjna temperatura otoczenia trybu 
grzania -15 -25 30  1 ºC

3.5 dT1SH Ró nica temperatur uruchomienia jednostki (T1) 5 2 20 1 ºC

3.6 dTSH Ró nica temperatur uruchomienia jednostki (Ta) 2 1 10 1 ºC

3.7 t_INTERWA _C IEP O czas uruchomienia tego interwa u spr arki w trybie 
OGRZEWANIA

5 5 5 1 MIN

1 skonfigurowana temperatura krzywych zwi zanych z 
klimatyzacj  trybu grzania3.8 T1SetH1 35 25 65 1 ºC

3.9 T1SetH2 2 skonfigurowana temperatura krzywych zwi zanych z 
klimatyzacj  trybu grzania 28 25 65 1 ºC

3.10 T4H1 Temperatura otoczenia 1 krzywych zwi zanych z 
klimatyzacj  trybu grzania -5 -25 35 1 ºC

3.11 T4H2 Temperatura otoczenia 2 krzywych zwi zanych z 
klimatyzacj  trybu grzania 7 -25 35 1 ºC

ogowe)3.12 EMIS A GRZ. STREFY1 1 0 2 1 /

ogowe)3.13 EMIS A GRZ. STREFY2 2 0 2 1 /

3.14 t_DELAY_PUMP 2 0,5 20 0,5 MIN

Minimalna operacyjna temperatura otoczenia aktywuj ca 
automatycznie tryb ch odzenia4.1 T4AUTOCMIN 25 20 29 1 ºC

Maksymalna operacyjna temperatura otoczenia 
aktywuj ca automatycznie tryb grzania4.2 T4AUTOHMAX 17 10 17 1 ºC

5.1 TEMP. PRZEP YWU WODY W cz lub wy cz TEMP. PRZEP 1 0 1 1 /

5.2 TEMP. POMIESZCZENIA W cz lub wy cz TEMP. POMIESZCZENIA  0  NIE, 1  TA 0 0 1 1 /
W cz lub wy cz PODW. STREF. TERMOSTATU 

O  0  NIE, 1  TA
5.3 PODW. STREF. 0 0 1 1 /

Styl termostatu pokojowego  0  NIE, 1  UST. TRYB., 
2  EDN.STREF., 3  PODW. STREF.6.1 TERMOSTAT PO . 0 0 3 1 /

Ró nica temperatury pomi dzy T1S i T1 powoduj ca 
rozruch grza ki dodatkowej.7.1 dT1_IBH_ON 5 2 10 1 ºC

7.2 t_IBH_DELAY 30 15 120 5 MIN

7.3 T4_IBH_ON Temperatura otoczenia uruchomienia grza ki dodatkowej -5 -15 30 1 ºC
Ró nica temperatury pomi dzy T1S i T1 powoduj ca 
rozruch dodatkowego ród a ciep a7.4 dT1_AHS_ON 5 2 20 1 ºC

Czas uruchomienia spr arki przed rozruc hem 
dodatkowego ród a ciep a7.5 t_AHS_DELAY 30 5 120 5 MIN

Temperatura otoczenia uruchomienia dodatkowego 
ród a ciep a7.6 T4_AHS_ON -5 -15 30 1 ºC

7.7 L  IBH IBH/AHS lokalizacja instalacji P TLA RURY 0, 0 0 0 0 /

7.8 P_IBH1 Pobór mocy IBH1 0 0 20 0,5 kW

7.9 P_IBH2 Pobór mocy IBH2 0 0 20 0,5 kW

7.10 P_TBH Pobór mocy TBH 2 0 20 0,5 kW

8.1 T1S_H.A_H Docelowa temperatura wody wychodz cej ogrzewaj cej 
przestrze  w trybie wyjazdu na wakacje 25 20 25 1 ºC

8

12.1

12.3

.2 T5S_H.A_DHW Docelowa temperatura wody wychodz cej ogrzewanej 
ciep ej wody u ytkowej w trybie wyjazdu na wakacje 25 20 25 1 ºC

OGRZEWANIE WST PNE 
POD OGI T1S

Skonfigurowana temperatura wody wychodz cej podczas 
pierwszego wst pnego ogrzewania pod ogi 25 25 35 1 ºC

t_FIRSTFH Czas trwania wst pnego ogrzewania pod ogi 72 48 96 12 GODZ.

0 1 1 /Wł cz analiza energii 
w HMI

Analiza energii: 0=NIE, 1=TAK5.4 1

Czas uruchomienia sprężarki przed rozruchem pierwszej grzałki 
dodatkowej. Jeśli IBH wykorzystuje sterowanie dwuetapowe, czas 
ten obejmuje przerwę między okresami pracy grzałki dodatkowej.
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12.4 t_DRYUP ł 8 4 15 1 DNI

12.5 t_HIGHPEAK 5 3 7 1 DNI

12.6 t_DRYD ł 5 4 15 1 DNI

12.7 T_DRYPEAK 45 30 55 1 °C

12.8 ę ł 00:00 23:30 1/30

12.9 ę ł 1/1/2000 31/12/2099 1/1/2001

13.1 1 0 1 1 /

13.2 1 0 1 1 /

14.1 ś 0 0 8 1 /

15.1 łą
Ł Ł Ł Ł Ł Ł.

0 0 1 /

15.2 łą łą ę 0 0 1 1 /

15.3 łą łą 0 0 1 1 /

15.4 łą łą 0 0 1 1 /

15.5 łą łą 0 0 1 1 /

15.6 łą łą 0 0 1 1 /

15.7 10 1 ºC

15.8 0 0 2 1 /

15.9 0 1 1 /

15.10 łą łą 0 0 1 1 /

16.1 PER_START 10 10 100 10 %

16.2 U 5 1 60 1

16.3 0 15 1 /

17.1 0 0 1 1 /

17.2 1 1 1

AUTO ATYCZNY RESTART
TRY CHŁ./GRZ.

żą

ę ł
ę

ł
ł

łą z łą z t t e e ie
t ł i / i . 0 NIE 1 TAK
łą łą

0

15.11 TR Y PA
TAK 0 0 1 1 /

0 0 1 1 /

1 1 2 1 /

15.12 DFT1/DFT2

TRYB CICHY PUMP_I

Funkcja portu DFT1/DFT2: 0=ODSZRANIANIE 
1=ALARM

17.3 STOP BIT Bit stopu HMI

ADRES HMI DLA BMS

KONF.HMI

15.12 Funkcja ALARMU DFT1/DFT2 

M1 M2

UWAGA



UWAGA

NIEBEZPIECZEŃSTWO



UWAGA

OSTRZEŻENIE

• Sprawdź, czy wszystkie zawory odcinające obiegu wody są w 
prawidłowych pozycjach.

• Upewnij się, że opór w obiegu wody nie przeciąży zbytnio 
pompy. 





、



UWAGA



Sprawdź, czy wszystkie zawory odcinające obiegu wody są 
całkowicie otwarte.

7. Upewnij się, że opór w obiegu wody nie przeciąży zbytnio 
pompy (patrz sekcja „10.4 Pompa obiegu”). 

9.6



＜



9.6

PRZESTROGA
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14 DANE TECHNICZNE

14.1 Ogólne

2,2~7,0 l

3,3~8,1 l

2,4~7,2 l

3,6~8,4 l

3,5~8,3 l

2,8~7,6 l

3,9~8,7 l

3,8~8,6 l

2,8~7,6 l

3,9~8,7 l

3,8~8,6 l

G1"BSP G1 1/4"BSP G1 1/4"BSP G1 1/4"BSP

8 l 

 

Wymiary wys. x szer.x gł. (mm) 718×1295×426 865×1385×523 865×1385×523 865×1385×523
Opakowanie
Wymiary wys. x szer.x gł. (mm) 885×1375×475 1035×1465×560 1035×1465×560 1035×1465×560

Zawór bezpieczeństwa
Układ wody

+12 °C do +65 °C

+5 °C do +25 °C 

-25 °C do 35 °C
-5 °C do 43 °C

-25 °C do 43 °C

Model

Jednofazowy 4/6/8/10/12/14/16 kW Trójfazowy 12/14/16 kW

Jednostka 
standardowa 

Zasilanie

Nominalne natężenie 
podczas pracy

220-240 V~ 50 Hz 380-415 V 3N~ 50 Hz

Grzałka 
dodatkowa

Zasilanie

Nominalne natężenie 
podczas pracy

Patrz sekcja „9.8.4 Wymogi w zakresie zabezpieczeń”

Patrz sekcja „9.8.4 Wymogi w zakresie zabezpieczeń”

Model





UWAGA
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ANEKS 

Wylot

Wlot

80

FS
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ANEKS B:
instalacja elektrycznej tasmy grzewczej na spuscie skroplin
(po stronie klienta)

XT3

Do tasmy 
grzewczej spustu 
skroplin

L      N

4/6 kW

XT3

Do tasmy grzewczej spustu skroplin

L      N

8/10 kW

L       N

L       N
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Do taśmy grzewczej spustu skroplin
12/14/16 kW (jednofazowe)

ANEKS C:

Do taśmy grzewczej spustu skroplin
12/14/16 kW (trójfazowe)

Rysunek zamieszczono w celach orientacyjnych (faktyczny produkt moze sie róznic).
Moc elektrycznej tasmy grzewczej nie moze przekraczac 40 W / 200 mA, napiecie zasilania 
230 V AC.

XT3L      N

L       N

XT3L      N

L       N

UWAGA





L I K W I D A C J A  Z B I Ó R  O D P A D Ó W  E L E K T R Y C Z N Y C H  I  E L E K T R O N I C Z N Y C H

Zamieszczony na wyrobie lub w dokumentacji towarzyszącej symbol oznacza, że zużyte wyroby 
elektryczne lub elektroniczne nie mogą podlegać likwidacji wraz ze zwykłym odpadem komunalnym. 
W celu prawidłowego zlikwidowania należy przekazać je do punktu zbioru, w których zostaną 
przyjęte bezpłatnie. W efekcie prawidłowej likwidacji tego produktu wspomagasz zachować 
cenne źródła naturalne i zapobiegasz potencjalnym negatywnym skutkom oddziaływania na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzi, co mogłoby mieć miejsce w przypadku niewłaściwej likwidacji 
odpadów. Szczegółowe informacje uzyskasz w urzędach samorządowych, najbliższym punkcie 
zbioru, w przepisach o odpadach danego kraju, w Republice Czeskiej ustawa nr 185/2001 Dz. U. 
w brzmieniu obowiązującym. W przypadku niewłaściwej likwidacji tego rodzaju odpadu zgodnie 
z obowiązującymi przepisami mogą być nałożone grzywny.

P R O D U C E N T

SINCLAIR CORPORATION Ltd.
16 Great Queen Street
WC2B 5AH London
United Kingdom
www.sinclair-world.com

Urządzenie wyprodukowano w Chinach (Made in China).

P R Z E D S TA W I C I E L

Technika Chlodzenia Sp. z o.o.
ul. Pyskowicka 24
41-807 Zabrze
Polska

S E R W I S

Technika Chlodzenia Sp. z o.o.
ul. Pyskowicka 24
41-807 Zabrze
Polska

Tel.: +48 606 239 979
www.sinclair.pl | sinclair@tchw.pl

I N F O R M A C J E  D O T Y C Z Ą C E  U Ż Y T E G O  C H Ł O D Z I W A

Urządzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane objęte Protokołem z Kioto.
Konserwacja i likwidacja musi być przeprowadzana przez wykwalifikowanych pracowników.

Typ chłodziwa: R32
Ilość środka chłodniczego: patrz tabliczka znamionowa.
Wartość GWP: 675 (1 kg R32 = 0,675 t ekwiwalentu CO2)
GWP = Global Warming Potential (Potencjał globalnego ocieplania)

Urządzenie jest wypełnione łatwopalnym czynnikiem chłodniczym R32. 

W razie wystąpienia usterki, problemów związanych z jakością lub innych należy skontaktować się z lokalnym spr-
zedawcą lub autoryzowanym zakładem serwisowym. Telefon alarmowy: 112
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